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Общие прения по всем пунктам повестки дня,
касающимся разоружения и международной
безопасности

Нана Эффа-Апентенг (Гана) (говорит по-

английски): Поскольку я выступаю в первый раз,
позвольте мне, г-н Председатель, присоединиться к
теплым поздравлениям других делегаций в связи с
Вашим избранием на пост Председателя данного
Комитета. Я убежден, что под Вашим руководством
эффективная работа нашего Комитета увенчается
успехом. Естественно, мы поздравляем и других
членов Бюро, которые будут оказывать Вам помощь
в Вашей нелегкой работе. Я заверяю Вас в под-

держке и сотрудничестве моей делегации в процес-

се решения стоящих перед нами задач.

От той эйфории, с которой было встречено
окончание «холодной войны» в области разоруже-

ния, не осталось и следа. Несмотря на коллектив-

ные усилия в области разоружения и нераспростра-

нения, наш мир отнюдь не стал безопаснее, чем не-

сколько десятилетий назад. Прежние угрозы усу-

губляются тревожным ростом новых проблем. Это
возлагает беспрецедентную ответственность на со-

общество наций, которое должно вновь решитель-

ным образом приступить к поискам путей обеспе-

чения всеобъемлющей глобальной безопасности.
Поэтому мы настоятельно призываем государства-
члены отказаться от узкокорыстных интересов в
целях достижения компромиссного и конструктив-

ного консенсуса. В конечном счете, нет такой стра-

ны или региона, которые были бы полностью за-

щищены от сложных проблем в области безопасно-

сти, возникающих в ХХI столетии.

Перед лицом таких угроз и вызовов мы испы-

тываем беспокойство в связи с постепенным скаты-

ванием к односторонним подходам в области разо-

ружения и по-прежнему придерживаемся принци-

пиальной позиции, в соответствии с которой реше-

ния, найденные на основе многостороннего подхо-

да, являются единственным средством достижения
комплексных и устойчивых соглашений.

В этом контексте моя делегация обеспокоена
неспособностью Конференции по разоружению
достичь договоренности относительно своей про-

граммы работы. Мы несем коллективную ответст-

венность за этот кризис, который может подорвать
статус Конференции как единственного многосто-

роннего форума в области разоружения. На протя-

жении ряда лет неоднократно и убедительно под-

черкивалась важная роль Комиссии по разоруже-

нию, и я могу лишь вновь подтвердить эту пози-

цию. Стоящие перед Комиссией трудности также
свидетельствуют о растущей неясности относи-

тельно всей повестки дня в области разоружения в
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период, наступивший после «холодной войны». Ес-

ли не будут приняты конкретные меры по выходу из
сложившегося тупика, Комиссия по разоружению
может оказаться в безвыходной ситуации. С другой
стороны, достижение консенсуса способствовало
бы укреплению доверия к работе Комиссии по эф-

фективному выполнению порученных ей задач в
качестве универсального совещательного органа
Генеральной Ассамблеи.

Договор о нераспространении ядерного ору-

жия (ДНЯО) является краеугольным камнем гло-

бального режима нераспространения и наряду с
разоружением является одним из неотъемлемых
элементов усилий по обеспечению глобальной
безопасности. Однако эта цель может быть достиг-

нута лишь в том случае, если будет обеспечен уни-

версальный характер этого Договора и если все го-

сударства-участники без исключения будут следо-

вать не избирательному подходу, а добросовестно
выполнять все его положения. Дискриминационное
предположение, согласно которому некоторым
странам можно доверить ядерное оружие, а другим
нет, трудно чем-либо оправдать. Мы подорвем дух и
букву ДНЯО, если неядерные государства будут по-
прежнему следовать режиму нераспространения, в
то время как некоторые государства сохранят воз-

можность приобретения ядерного оружия, а другие
будут продолжать совершенствовать свой разруши-

тельный потенциал и демонстрировать его в каче-

стве желанного источника власти и уважения в ме-

ждународной политике. Несовпадение позиций по
основополагающим вопросам на третьей сессии
Подготовительного комитета ДНЯО вызывает со-

жаление, и мы призываем государства-члены при-

лагать все усилия для решения спорных вопросов,
поскольку итоги Конференции по рассмотрению
действия ДНЯО окажут огромное влияние на гло-

бальный режим ядерного оружия.

Гана рассматривает Договор о всеобъемлющем
запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) как
имеющий решающее значение для усилий по дос-

тижению ядерного нераспространения и соответст-

венно ядерного разоружения. Поэтому мы разоча-

рованы нынешним состоянием этого Договора и
настоятельно призываем государства, особенно 11
из них, чья ратификация имеет решающее значение
для вступления Договора в силу, как можно скорее
ратифицировать его. Ожидая достижения этой ко-

нечной цели, Гана настоятельно призывает ядерные

государства сохранять нынешний мораторий на
ядерные испытания.

Моя делегация разделяет озабоченность боль-

шинства государств-членов в отношении угрозы
приобретения террористическими группами оружия
массового уничтожения. Именно поэтому мы с
большим беспокойством воспринимаем сообщения
о противодействии включению положений об ин-

спекции и проверке в Договор о запрещении произ-

водства расщепляющегося материала. По нашему
мнению, любой договор, не содержащий надежных
положений о проверке и инспекции, не будет спо-

собствовать достижению цели недопущения того,
чтобы террористические группы смогли получить
плутоний или обогащенный уран.

По убежденному мнению Ганы, зоны, свобод-

ные от ядерного оружия, являются важнейшими
элементами усилий по обеспечению нераспростра-

нения и глобального ядерного разоружения. Однако
наши усилия не дадут результатов без поддержки
ядерных государств, которые должны уважать цели,
лежащие в основе этих договоренностей, и выпол-

нять их положения.

По вполне очевидным причинам вопрос об
оружии массового уничтожения по-прежнему оста-

ется в центре внимания. В то же время мы не долж-

ны забывать о том ущербе, который причиняется в
ходе различных конфликтов во всем мире вследст-

вие применения обычных вооружений. Ликвидация
противопехотных мин в Африке была недвусмыс-

ленно подкреплена недавно принятой общей пози-

цией министров иностранных дел наших стран в
связи с предстоящим Найробийским саммитом. Мы
надеемся на выделение необходимых ресурсов, что
позволило бы успешно реализовать это общее уст-

ремление.

Ввиду общего неудовлетворительного состоя-

ния процесса разоружения крайне важно активизи-

ровать работу нашего Комитета, с тем чтобы он эф-

фективным образом выполнял свои функции. Мы
поддерживаем процесс реформ, однако считаем, что
он должен быть направлен главным образом на соз-

дание необходимых условий, позволяющих Комите-

ту выполнять свою главную ответственность в об-

ласти разоружения. Несомненно, стоящие перед
нами задачи огромны. Но они могут быть решены.

Я искренне надеюсь, что исторические дости-

жения в области науки и техники будут использова-
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ны на общее благо человечества, а не послужат
дальнейшему росту опасений по поводу гибели че-

ловечества. Нашей Организации, а, следовательно,
и нашему Комитету, выпала задача реализации этой
похвальной цели. Мы не можем и не должны обма-

нуть возложенное на нас доверие.

Г-н Хашани (Тунис) (говорит по-

французски): Я с большим удовольствием передаю
Вам, г-н Председатель, искренние поздравления
моей делегации в связи с избранием на пост Пред-

седателя Первого комитета. Мы заверяем Вас и
членов Бюро в нашей поддержке и полном сотруд-

ничестве в Вашей работе.

Новые международные условия, которые сло-

жились в последние годы, подчеркивают важную
роль Организации Объединенных Наций в области
разоружения и международной безопасности. Сего-

дня мы как никогда раньше осознаем необходи-

мость укрепления роли международного права и
уважения государствами договоров и соглашений в
области разоружения и нераспространения.

Тунис всегда исходил из того, что гонка воо-

ружений ведется в ущерб основным потребностям
гражданского населения и их развитию. Моя страна
всегда действовала, исходят из этого убеждения.
Мы считаем, что многосторонний подход является
тем основополагающим принципом, которым мы
должны руководствоваться в переговорах по разо-

ружению и нераспространению. В этом контексте
Тунис поддерживает все международные и регио-

нальные усилия в области разоружения и нераспро-

странения. Мы призываем к принятию мер по лик-

видации ядерного оружия и укреплению междуна-

родной безопасности, поскольку любые попытки
устранения многосторонней составляющей из про-

цесса ядерного разоружения ослабят уже принятые
и имеющие обязательный характер правовые доку-

менты и политические обязательства.

Исходя из этого и сознавая свои обязательства,
Тунис 23 сентября 2004 года сдал на хранение свой
документ о ратификации Договора о всеобъемлю-

щем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ).
Кроме того, в 2004 году Тунис организовал практи-

кум для стран Северной Африки в сотрудничестве с
Подготовительной комиссией Организации по До-

говору о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-

пытаний.

Процесс разоружения продолжает сталкивать-

ся с трудностями: ДВЗЯИ пока не вступил в силу;
Протокол о проверке к Конвенции о запрещении
биологического оружия не был принят; а Конфе-

ренция по разоружению — единственный орган для
ведения многосторонних переговоров по разоруже-

нию — в течение уже нескольких лет не в состоя-

нии принять программу работы. Еще одним показа-

телем того состояния, в котором оказалось между-

народное сообщество применительно к разоруже-

нию, является неспособность государств-членов
достичь консенсуса в отношении проведения чет-

вертой специальной сессии Генеральной Ассамб-

леи, посвященной разоружению. Кроме того, Под-

готовительный комитет для Конференции 2005 года
по рассмотрению действия ДНЯО не сумел догово-

риться о повестке дня, в результате чего Председа-

тель Конференции не может приступить к консуль-

тациям по порядку работу.

Сталкиваясь с такой ситуацией и продолжая
надеяться на полную ликвидацию всех ядерных
вооружений, неядерные государства вправе потре-

бовать эффективных гарантий в отношении приме-

нения или угрозы применения такого оружия про-

тив безопасности и целостности своих стран, кото-

рые добровольно отказались от ядерного оружия.

Ближний Восток является, пожалуй, одним из
наиболее напряженных регионов из-за отказа Из-

раиля, являющегося необъявленным ядерным госу-

дарством, присоединиться к ДНЯО и безоговорочно
поместить все свои ядерные объекты под всеобъем-

лющий Режим ядерных гарантий Международного
агентства по атомной энергии, несмотря на много-

численные призывы других стран региона, а также
Генеральной Ассамблеи, содержащиеся в целом
ряде резолюций по данному вопросу. Упорство Из-

раиля является препятствием на пути разоружения
в целом и установления прочного мира в регионе, в
частности, и проявляется в политике чрезмерной
милитаризации Израиля, который к тому же облада-

ет и другими видами смертоносного оружия. С уче-

том этой угрозы сегодня не представляется целесо-

образным подходить к подобной ситуации в столь
взрывоопасном регионе с двойными стандартами. В
этой связи мы призываем международное сообще-

ство, особенно державы, пользующиеся влиянием,
принять эффективные меры, с тем чтобы побудить
Израиль выполнять свои международные обяза-

тельства.
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Понимая все значение Конвенции о запреще-

нии применения, накопления запасов, производства
и передачи противопехотных мин и об их уничто-

жении и ее благотворное влияние на международ-

ный мир и стабильность и положение гражданского
населения во всех странах мир, Тунис незамедли-

тельно ратифицировал эту Конвенцию и завершил
процесс уничтожения всех своих запасов противо-

пехотных мин, что свидетельствует о его готовно-

сти к ликвидации этой категории бесчеловечных
вооружений.

В другой области разоружения принятие в ию-

ле 2001 года Программы действий по предотвраще-

нию и искоренению незаконной торговли стрелко-

вым оружием и легкими вооружениями во всех ее
аспектах и борьбе с ней стало важным шагом на
пути к многостороннему разоружению. В этой свя-

зи Тунис в сотрудничестве с Департаментом по во-

просам разоружения Организации Объединенных
Наций организовал практикум для государств араб-

ского Магриба, проходивший 14 и 15 июня 2004
года в Тунисе, по вопросу о представлении докла-

дов в соответствии с упомянутой Программой дей-

ствий.

Тунис играет активную роль в содействии ми-

ру и безопасности в различных политических об-

ластях, с которыми мы связаны, в особенности в
Союзе арабского Магриба и на Ближнем Востоке. В
Африке Тунис содействовал и продолжает содейст-

вовать восстановлению и укреплению мира и безо-

пасности, принимая участие в миротворческих опе-

рациях. Моя страна также предпринимает последо-

вательные усилия по обеспечению успешной реали-

зации инициативы Европейского союза по развитию
партнерских связей между странами Европы и Сре-

диземноморья в качестве вклада в сотрудничество и
солидарность между двумя берегами Средиземного
моря. Этот подход способствует укреплению парт-

нерских связей в Средиземном море в целях реше-

ния возникающих в регионе проблем безопасности
и экономических задач.

Моя страна по-прежнему будет играть свою
роль в деле содействия миру и разоружению.

Г-н Кау (Фиджи) (говорит по-английски):

Г-н Председатель, я присоединяюсь к другим вы-

ступавшим и поздравляю Вас и других членов Бюро
Первого комитета с избранием, выражая пожелание
моей делегации относительно проведения плодо-

творной и успешной сессии под Вашим умелым
руководством. Я хочу заверить Вас в нашем полном
сотрудничестве и поддержке.

Мы находимся сейчас в новых и сложных ус-

ловиях с точки зрения безопасности, связанных с
возникновением новых угроз, оружия массового
уничтожения и международным терроризмом. Не-

смотря на глубокую озабоченность всего мира и
международного сообщества и возмущение обще-

ственности, никакого выхода из сложившегося по-

ложения не видно. Однако можно испытывать уте-

шение в связи с растущим международным призна-

нием и поддержкой широких целей разоружения,
ликвидацией оружия массового уничтожения и ре-

гулированием обычных вооружений.

По мере приближения шестидесятой годовщи-

ны Организации Объединенных Наций решающее
значение приобретает сохранение доверия к Орга-

низации Объединенных Наций как наиболее эффек-

тивному многостороннему форуму для решения
проблем безопасности и международного мира. Од-

нако, к сожалению, в рамках механизма Организа-

ции Объединенных Наций и международных струк-

тур в области мира и безопасности достигнут менее
заметный прогресс. Среди государств-членов со-

храняются разногласия по важнейшим вопросам
разоружения и безопасности и им не удается найти
пути сотрудничества. В этой связи Фиджи поддер-

живает усилия по пересмотру и реформе методов
работы Первого комитета в контексте программы
реформы и активизации деятельности Организации
Объединенных Наций, с тем чтобы, среди прочего,
обеспечить укрепление многостороннего подхода и
международного сотрудничества в этой области.
Мы разделяем мнение о том, что многосторонний
подход является одним из основных принципов в
области разоружения и нераспространения и что
эффективный прогресс может быть достигнут лишь
в том случае, когда учитываются законные интере-

сы государств-членов и принимаются универсаль-

ные нормы. Не менее важную роль играет продол-

жающееся участие Совета Безопасности в противо-

стоянии этим угрозам.

Являясь малым островным развивающимся
государством и решительным сторонником поддер-

жания мира во всем мире, Фиджи выступает в под-

держку процесса разоружения и нераспространения
и считает данный Комитет тем многосторонним
форумом, который призван сыграть важную роль в
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решении нынешних проблем и обеспечении даль-

нейшего прогресса в этой области. Мы надеемся,
что наши усилия будут содействовать созданию на
нашей планете условий мира, безопасности и от-

сутствия ядерного оружия.

В качестве активного члена Форума тихооке-

анских островов Фиджи предпринимает энергичные
усилия на региональном уровне для обеспечения
коллективного регионального подхода к проблеме
разоружения. Форум неоднократно высказывал
свою позицию по таким вопросам, как законода-

тельство о контроле над вооружениями, перевозка
радиоактивных материалов и создание зон, свобод-

ных от ядерного оружия. В области контроля над
вооружениями страны региона разрабатывают зако-

нодательные акты по обеспечению безопасности их
жителей путем введения строгих мер контроля за
импортом, обладанием и использованием стрелко-

вого оружия, боеприпасов и связанных с ними эле-

ментов. Вопрос о перевозке радиоактивных мате-

риалов через наш регион обсуждается уже давно. В
этой связи страны региона неоднократно выражали
озабоченность в связи с возможным экономическим
ущербом в ситуации, когда высвобождения таких
материалов не происходит, и добиваются дополни-

тельных гарантий от соответствующих сторон. Наш
регион также приветствует недавние заверения го-

сударств-перевозчиков относительно того, что они
примут все практически осуществимые меры для
оказания содействия в ликвидации последствий
аварий, если они произойдут в наших водах. В свя-

зи с Договором о безъядерной зоне южной части
Тихого океана мы продолжаем призывать тех, кто
еще не ратифицировал протоколы к данному Дого-

вору, сделать это в качестве средства укрепления
глобального и регионального мира и безопасности
и глобального ядерного нераспространения.

В связи со стрелковым оружием и легкими
вооружениям Фиджи и страны региона исполнены
решимости укреплять меры контроля над передачей
и применением такого оружия. Фиджи провела у
себя в Нади в августе 2004 года региональный
практикум Организации Объединенных Наций по
стрелковому оружию и легким вооружениям. Спон-

сорами этого практикума являлись Австралия и
Япония при поддержке Регионального центра Ор-

ганизации Объединенных Наций по вопросам мира
и разоружения в Азиатско-Тихоокеанском регионе.
Мы надеемся, что в ходе этого практикума было

усвоено немало полезных уроков в плане оказания
помощи и представления рекомендаций по нацио-

нальным планам и стратегиям.

Руководители стран нашего региона продол-

жают напоминать международному сообществу об
участи тех островов региона, которые пострадали
от радиоактивного заражения вследствие испыта-

ний ядерного оружия. Мы надеемся, что те, кто не-

сут за это ответственность, выполнят свои обяза-

тельства и поддержат усилия по реабилитации и
восстановлению жизни народов, затронутых их
действиями на этих островах.

Фиджи по-прежнему испытывает озабочен-

ность в связи с ростом количества вооружений и
военных расходов, что неизбежно оказывает замет-

ное влияние на обязательства в отношении соци-

ально-экономического развития. По-прежнему бу-

дут создаваться препятствия для достижения пока-

зателей в области здравоохранения, образования и
борьбы с нищетой и реализации установленных в
Декларации тысячелетия целей в области развития.
Мы считаем, что разоружение и развитие должны
дополнять друг друга и что международное сооб-

щество должно по-прежнему рассматривать вопро-

сы развития в качестве первоочередных задач и пу-

тей обеспечения укрепления международной безо-

пасности и долгосрочной стабильности.

Кроме того, мы начинаем постепенно осозна-

вать угрозу того, что оружие массового уничтоже-

ния может попасть в руки террористов. Крайне
важно, чтобы государства-члены и международное
сообщество объединили свои усилия для обеспече-

ния строгих мер контроля в целях противодействия
этой угрозе. В соответствии с резолюцией 1540
(2004) Совета Безопасности руководители Тихооке-

анских островных стран приняли меры для обеспе-

чения того, чтобы в законодательства всех стран
региона были включены положения по борьбе с
терроризмом, транснациональной организованной
преступностью, контролю над вооружениями и
безопасности транспортных перевозок. Предлагает-

ся также провести в регионе учение по планирова-

нию контртеррористических мер.

Мы твердо убеждены в том, что среди госу-

дарств-членов и в Организации Объединенных На-

ций существует достаточно доброй воли и сотруд-

ничества, с тем чтобы добиться прогресса в области
разоружения и нераспространения. Хотя мы по-
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прежнему будем сталкиваться с проблемами, эф-

фективные стратегии на основе международного
сотрудничества и многостороннего подхода обеспе-

чат нам несомненный успех.

Г-н Аль-Бадер (Катар) (говорит по-арабски):

Г-н Председатель, позвольте мне прежде всего при-

соединиться к предыдущим ораторам и искренне
поздравить Вас с избранием на пост Председателя
Первого комитета. Мы желаем Вам всяческих успе-

хов. Мы также хотели бы поздравить заместителя
Председателя и докладчиков с их избранием. Мы
полностью убеждены в том, что под Вашим руково-

дством и при сотрудничестве других членов Бюро
наша работа увенчается успехом. Кроме того, я бла-

годарю заместителя Генерального секретаря по во-

просам разоружения за его усилия по рассмотрению
проблем разоружения и за его выступление на пер-

вом заседании нынешней сессии Первого комитета.
Мы желаем ему всяческих успехов.

Большинство членов Комитета надеется, что
мы постараемся преодолеть существующие между
нами разногласия и придем к согласованным реше-

ниям по вопросам, касающимся международного
мира и безопасности. Поскольку мы представляем
народы мира, на нас лежит гуманитарное и нравст-

венное обязательство выработать общие формулы и
подходы, призванные избавить человечество от ги-

бели и разрушений, причиняемых используемым
оружием массового уничтожения.

Весьма достоин сожаления тот факт, что стра-

ны, обладающие этим запрещенным оружием, все
еще полны решимости сохранить и даже развивать
его. Из их решимости сохранить оружие массового
уничтожения становится ясным, что эти страны,
особенно крупные державы, желают сохранить
свою монополию на такое оружие и не допустить
распространения под предлогом возникающих для
человечества гибельных угроз. Это весьма странная
логика, которую трудно понять и принять. Тем не
менее, моя делегация хотела бы, чтобы страны, об-

ладающие таким оружием, добровольно отказались
от него, с тем чтобы сохранить жизнь на нашей
планете. Обладание оружием массового уничтоже-

ния является формой терроризма, когда страны «иг-

рают мускулами» и запугивают соседние или кон-

курирующие с ними страны, угрожая им уничтоже-

нием. Это самое худшее, что когда-либо было изо-

бретено человечеством в целях массового уничто-

жения.

Поскольку мы обсуждаем опасности, связан-

ные с оружием массового уничтожения, я хотел бы
упомянуть о пункте повестки дня, который нахо-

дится на рассмотрении Комитета и касается созда-

ния зоны, свободной от ядерного оружия, на Ближ-

нем Востоке. Ближний Восток уже давно является
неспокойным регионом из-за израильской оккупа-

ции арабских территорий в Палестине и Сирии. Это
привело к явному смещению баланса силы в пользу
Израиля, который стремится к укреплению своей
ядерной мощи и арсенала.

Как и на предыдущих сессиях, Генеральная
Ассамблея на пятьдесят восьмой сессии призвала
все стороны на Ближнем Востоке серьезным обра-

зом рассмотреть срочные и практические шаги, на-

правленные на реализацию предложений относи-

тельно создания на Ближнем Востоке зоны, свобод-

ной от ядерного оружия. Ассамблея призвала все
страны региона, которые еще не сделали этого, по-

ставить всю свою ядерную деятельность под режим
всеобъемлющих гарантий международного агентст-

ва по атомной энергии (МАГАТЭ). Все страны ре-

гиона откликнулись на эти призывы и присоедини-

лись к соответствующим соглашениям, кроме Из-

раиля, который остается за пределами международ-

ных рамок, будучи неподотчетным и свободным от
международного давления, которое применяется в
отношении стран явно избирательным и неприем-

лемым образом.

В связи с вопросами, касающимися оружия
массового уничтожения и необходимости его лик-

видации, я должен отметить, что химическое и био-

логическое оружие, стрелковое оружие и легкие
вооружения, противопехотные мины и мины-
ловушки и особенно их распространение создает
постоянную угрозу людям, их безопасности и ус-

тойчивому развитию в целом, особенно когда не
может быть обеспечен контроль за такими воору-

жениями. Поэтому нам важно сосредоточиться на
необходимости выполнения соответствующих кон-

венций и добиваться их неукоснительного соблюде-

ния. Мы считаем необходимым настоятельно при-

звать все страны присоединиться к конвенциям,
регулирующим обладание таким оружием. Мы так-

же призываем страны, которые производят такое
оружие, не пользоваться пробелами в данных кон-

венциях, разрабатывая такие виды оружия, которые
не охвачены ими.
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В силу приверженности Катара международ-

ным договорам и конвенциям, шейх Тамим бен Ха-

мад бен Халифа аль Тани, заместитель Эмира и на-

следник престола Государства Катар, одобрил 4 ок-

тября 2004 года резолюцию об учреждении нацио-

нального комитета по запрещению оружием. Этой
резолюцией комитету поручаются следующие зада-

чи: во-первых, внесение рекомендаций и предос-

тавление консультаций соответствующим прави-

тельственным органам по всем вопросам, касаю-

щимся запрещения всех видов оружия, включая
ядерное, биологическое, токсинное, химическое и
обычное оружие; во-вторых, рассмотрение между-

народных соглашений о запрещении вооружений и
вынесение заключения в отношении целесообраз-

ности присоединения к ним; в-третьих, осуществ-

ление деятельности по достижению целей, установ-

ленных в соответствующих международных согла-

шениях, подписанных или ратифицированных
страной и запрещающих различные виды вооруже-

ний; в-четвертых, выработка законодательных и
иных мер, необходимых для осуществления соот-

ветствующих международных договоров; в-пятых,
рассмотрение национальных законов, касающихся
оружия и оборота вооружений и поиски средств
разработки таких законов и внесения в них измене-

ний; в-шестых, подготовка и представление между-

народным организациям докладов о запрещенных
вооружениях на основании соответствующих со-

глашений и международных резолюций; в-седьмых,
подготовка и осуществление программ, необходи-

мых для повышения информированности относи-

тельно положений международных договоров о за-

прещении вооружений; и в–восьмых, участие в со-

ставе делегаций, представляющих государство на
конференциях и в комитетах по вопросам разору-

жения.

Я хотел бы также напомнить, что Катар рати-

фицировал Конвенцию 1980 года о физической за-

щите ядерного материала и присоединился к Дого-

вору о нераспространении ядерного оружия, Кон-

венции о запрещении химического оружия и Кон-

венции о запрещении применения, накопления за-

пасов, производства и передачи противопехотных
мин и об их уничтожении.

Правительства и государства должны приме-

нять концепцию укрепления доверия, с тем чтобы
остановить гонку вооружений и разработку новых
видов оружия. Боле того, недоверие и страх в от-

ношении других заставляет страны соревноваться в
обладании наиболее современным и смертоносным
оружием. Моя делегация считает, что наилучшим
способом сдерживания и прекращения гонки воо-

ружений являются поиски решения различных по-

литических проблем этого мира и попытки убедить
враждующие стороны прийти к диалогу и скорей-

шему урегулированию своих проблем политиче-

ским путем, прежде чем ситуация обострится.

Г-н Умер (Пакистан) (говорит по-английски):

Окончание холодной войны в завершающие годы
прошедшего столетия породило повсеместные на-

дежды относительно мира и процветания. К сожа-

лению, эти надежды на «мирный дивиденд» оказа-

лись скоротечными. Начало ХХI века, как и сто лет
назад, ознаменовалось конфликтами и разрушения-

ми в отношениях между государствами и в самих
государствах. Сегодня отличие заключается в том,
что глобализация делает каждый конфликт и каж-

дую катастрофу международными по своему воз-

действию и последствиям. Отсутствует согласован-

ная глобальная политика по регулированию воору-

жений, сдерживанию распространения и содейст-

вию разоружению.

Сегодня угрозы миру и вызовы контролю над
вооружениями и разоружению проистекают из не-

скольких источников. Международный терроризм и
возможность использования оружия массового
уничтожения (ОМУ) террористами представляют
угрозу для всех стран, в том числе наиболее могу-

щественных. Использование такого ассиметричного
механизма как терроризм, по крайней мере частич-

но является следствием растущей асимметрии вла-

сти и неспособности международной системы уст-

ранить политическую несправедливость и угнете-

ние народов во многих районах мира, особенно в
странах ислама. Хотя международная кампания
против терроризма является эффективной, а со-

трудничество в деле борьбы с терроризмом растет,
мы еще не выработали комплексную стратегию по
выявлению и устранению его первопричин.

Пакистан согласен с тем, что необходимо
предпринять все усилия, с тем чтобы не допустить
приобретения и использования ОМУ террористами
и другими негосударственными субъектами. По на-

шему мнению, наиболее эффективным средством
противодействия этой угрозе стало бы заключение
недискриминационного и универсального договора.
Мы согласились на принятие резолюции 1540
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(2004) Совета Безопасности в качестве временной
меры в подкрепление национальных действий госу-

дарств-членов, направленных на недопущение при-

обретения потенциала ОМУ негосударственными
субъектами, особенно террористами.

В Пакистане были приняты всеобъемлющие
меры по предупреждению распространения ОМУ.
Мы предприняли эффективные шаги в сотрудниче-

стве с международным сообществом по ликвидации
подпольной сети распространения, которая протя-

нула свои щупальца в два десятка стран. Мы тесно
сотрудничаем с Международным агентством по
атомной энергии в этой области и настоятельно
призываем другие страны поступить аналогичным
образом.

Пакистан принял целый ряд мер по обеспече-

нию полной безопасности своих ядерных и страте-

гических объектов. Четыре года назад мы создали
орган ядерного управления и контроля, который
отвечает за наши стратегические объекты, имею-

щие решающее значение для всей нашей стратеги-

ческой оборонительной системы. Мы также создали
орган ядерного регулирования для обеспечения
безопасного функционирования гражданских ядер-

ных установок. Мы разработали законодательство
для выполнения своих обязательств в соответствии
с Конвенцией о запрещении химического оружия. В
прошлом месяце наш парламент утвердил всеобъ-

емлющий закон об экспортном контроле в отноше-

нии ядерного и биологического оружия, связанного
с ними материала, изделий, технологии, оборудова-

ния и средств доставки. К числу важнейших эле-

ментов нашего нового закона относится: запрет на
перенаправление контролируемых изделий и техно-

логий, включая их реэкспорт, переотправку и тран-

зит; лицензирование и учет; экспортные контроль-

ные списки; и положения уголовного законодатель-

ства, предусматривающие тюремное заключение
сроком до 14 лет и штраф в размере 5 млн. рупий.
Мы убеждены, что никакого распространения ОМУ
с территории Пакистана не произойдет.

Пока угроза применения террористами ОМУ
порождает страхи и опасения, каждый день страда-

ют и погибают люди в результате небольших войн,
которые ведутся главным образом с использованием
стрелкового оружия. Целый ряд сложных кризисов
в Африке и других районах развивающегося мира
угрожают национальной и международной безопас-

ности, создают крупные гуманитарные чрезвычай-

ные ситуации и сводят на нет экономический про-

гресс. Для преодоления этих кризисных ситуаций
принимаются самые различные меры, в том числе в
рамках Программы действий Организации Объеди-

ненных Наций по стрелковому оружию и легким
вооружениям. Необходимо заниматься этими кри-

зисами на комплексной основе путем урегулирова-

ния конфликтов, прекращения внешнего вмеша-

тельства и пресечения незаконной эксплуатации
природных ресурсов, которая лежит в основе мно-

гих из этих конфликтов и подпитывает их.

Существуют и другие региональные ситуации,
которые чреваты еще большими опасностями. На
Ближнем Востоке арабо-израильская конфронтация
усугубляется угрозой распространения и примене-

ния ОМУ. К вопросу о предотвращении распро-

странения ядерного оружия и других ОМУ на
Ближнем Востоке следует подходить на комплекс-

ной и совместной основе. Никто не может игнори-

ровать тот факт, что ядерное оружие и средства его
доставки уже существуют в этом регионе. Мы наде-

емся, что возникшие противоречия в связи с ядер-

ной программой одной из стран этого региона будут
устранены общими усилиями. Мы выступаем за
выполнение всеми государствами своих междуна-

родных обязательств. Мы также поддерживаем
идею создания зоны, свободной от ОМУ, на Ближ-

нем Востоке.

Весьма важно не допустить появления ядерно-

го оружия на Корейском полуострове и избежать
широкомасштабной гонки вооружений с серьезны-

ми последствиями для мира и стабильности в Севе-

ро-Восточной Азии. Мы поддерживаем шестисто-

ронние переговоры, начатые и проводимые Китаем.
Следует предпринять согласованные усилия для
обеспечения успехов этих переговоров, имея в виду
конечную цель недопущения появления ядерного
оружия на Корейском полуострове, устранение опа-

сений относительно безопасности и реализацию
экономических устремлений всех соответствующих
государств.

В Южной Азии обстановка с точки зрения
безопасности за последние месяцы заметно улуч-

шилась после начала комплексного диалога между
Индией и Пакистаном. Мы считаем, что для уста-

новления прочного мира и безопасности в Южной
Азии потребуются серьезные усилия по решению
неурегулированных споров, особенно в связи с
Джамму и Кашмиром, содействие взаимной ядер-
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ной сдержанности и сохранение равновесия обыч-

ных вооруженных сил между Пакистаном и Инди-

ей.

Вопрос о мире и безопасности является важ-

ным компонентом в повестке дня комплексного
диалога. Обе страны готовы принимать меры для
обеспечения стратегической стабильности. Они
заявили о том, что их ядерный потенциал является
фактором стабильности в Южной Азии. Они готовы
принимать необходимые меры для сокращения рис-

ка случайного или несанкционированного примене-

ния ядерного оружия. Мы договорились о ряде мер
по обеспечению доверия в ядерной области, вклю-

чая более эффективное функционирование линий
прямой связи, заблаговременное уведомление об
учебных пусках ракет и подтверждение наших од-

носторонних мораториев на ядерные испытания.
Предстоит обсудить и дополнительные меры по ук-

реплению доверия.

Пакистан считает, что можно договориться и о
некоторых других более широких мерах взаимного
ядерного и ракетного сдерживания, включая сле-

дующее: снятие ядерного оружия с боевого дежур-

ства; отказ от оперативного развертывания балли-

стических ядерных ракет; отказ от приобретения
или развертывания систем противоракетной оборо-

ны; и отказ от гонки ядерных и ракетных вооруже-

ний.

Кризис режима ядерного нераспространения
связан не только с явным намерением некоторых
государств приобрести ядерное оружие, но и в не-

меньшей степени с той неопределенностью, которая
существует в отношении законности обладания
ядерным оружием и его реальным обладанием. Эта
неопределенность проявляется в трех основных
областях.

Во-первых, пять ядерных государств, в соот-

ветствии со статьей VI Договора о нераспростране-

нии ядерного оружия (ДНЯО) взяли на себя обяза-

тельство добиться ядерного разоружения. Был дос-

тигнут некоторый прогресс в направлении сокра-

щения стратегических арсеналов, однако два круп-

нейших ядерных государства все еще имеют свыше
20 тыс. единиц ядерного оружия, большая часть
которого находится в состоянии повышенной го-

товности. Кроме того, судя по всему, ядерные дер-

жавы намерены сохранить свое ядерное оружие в
обозримом будущем. Для возвращения к необходи-

мому равновесию, которое лежит в основе ДНЯО,
требуется эффективная программа ядерного разо-

ружения в разумные сроки. Любой режим, направ-

ленный на то, чтобы увековечить дискриминацию и
игнорировать жизненно важные интересы безопас-

ности большинства государств, не может сохра-

няться до бесконечности.

Во-вторых, ДНЯО признает наличие лишь пя-

ти ядерных государств. На самом деле существуют
еще три государства, обладающих ядерным оружи-

ем. Маловероятно, чтобы эти государства также
отказались от своего ядерного оружия в обозримом
будущем вне рамок какой-либо программы глобаль-

ного ядерного разоружения или регионального кон-

троля над вооружениями и урегулирования кон-

фликтов. В своем совместном заявлении в июне
Пакистан и Индия заявили, что их ядерный потен-

циал имеет решающее значение для региональной
стабильности. Усилия, направленные на то, чтобы
побудить их присоединиться к ДНЯО в качестве
неядерных государств, ни к чему не приведут. По-

пытки подействовать на них путем карательных мер
или отказа от предоставления технологий также
будут бесплодными и могут лишь повредить пер-

спективам создания эффективного глобального ре-

жима нераспространения. Если не будет обеспечено
сотрудничество трех ядерных государств, которые
не входят в ДНЯО, на основе взаимной договорен-

ности, в режиме ДНЯО сохранится зияющий про-

бел. Мы с интересом отмечаем, что недавно Гене-

ральный директор МАГАТЭ призвал к включению
трех ядерных государств, не входящих в ДНЯО, к
предстоящим переговорам по нераспространению и
разоружению.

В-третьих, договоренность по ДНЯО подразу-

мевала принятие неядерными государствами-
участниками того факта, что пять ядерных госу-

дарств временно сохраняют ядерные вооружения в
обмен на обещания ядерного разоружения и полно-

го сотрудничества в деле развития и мирного ис-

пользований ядерной технологии. Поскольку харак-

тер такого мирного ядерного сотрудничества не из-

ложен в ДНЯО подробным образом, многие из бо-

лее развитых стран, не обладающих ядерным ору-

жием, разработали или приобрели полный ядерный
топливный цикл, включая технологии обогащения и
переработки, что создает потенциальную возмож-

ность создания ядерного оружия.
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Международное сообщество с запозданием
стало выражать озабоченность относительно рас-

пространения этих чувствительных частей ядерного
топливного цикла среди других государств даже в
условиях режима международных гарантий. Оче-

видно, что подобную двойную дискриминацию
трудно оправдать. Справедливое решение можно
было бы найти на основе политических и техниче-

ских средств, а не путем принуждения и использо-

вания силы. Мы считаем, что группа экспертов, со-

званная Генеральным директором МАГАТЭ, должна
выработать практические решения для обеспечения
использования ядерного топливного цикла в мир-

ных целях. Предпринимаемые тем временем поли-

тические шаги, включая гарантии безопасности,
могли бы обеспечить средства регулирования чув-

ствительных частей ядерного цикла в рамках граж-

данских ядерных программ. Мы предлагаем созвать
международную конференцию для рассмотрения и
устранения нынешних разногласий между закон-

ным обладанием ядерным оружием и ядерной ре-

альностью в трех областях, которые я изложил.

Имеются и некоторые другие вызывающие
тревогу аспекты ситуации в области глобального
распространения и разоружения. Первым является
отсутствие международного соглашения по раке-

там. К сожалению, Гаагский кодекс поведения не
устраняет опасения некоторых значительных в во-

енном отношении государств. Во-вторых, сущест-

вуют угрозы, которые могут возникать в результате
доктрин ведения ядерной войны и сообщений отно-

сительно дальнейшего качественного развития при-

годного к применению ядерного оружия. В-третьих,
ведется развитие и развертывание противоракетных
систем. В-четвертых, наблюдается постепенная ми-

литаризация космического пространства.

Очевидно, что эти глобальные вызовы ста-

бильности, разоружению и нераспространению мо-

гут быть устранены лишь в ходе многосторонних
переговоров. Весь комплекс угроз в области разо-

ружения и нераспространения на региональном и
глобальном уровнях является как никогда значи-

тельным. Невозможно чем-либо заменить много-

сторонние правовые нормы, которые пользуются
всеобщей поддержкой или признанием, даже если
переговоры по международным договорам, содер-

жащим эффективные положения о проверке, явля-

ются зачастую весьма длительными и сложными.
Заключаемые в ходе свободных переговоров меж-

дународные договоры являются основой основ эф-

фективного процесса контроля над вооружениями,
нераспространения и разоружения. Решения, при-

нимаемые в рамках закрытых органов ограниченно-

го состава, отражающих мнение, интересы и пер-

спективы немногих могущественных государств, не
имеют всеобщей поддержки и тем самым лишены
того законного характера, который могут обеспе-

чить лишь международные договоры.

Поэтому крайне важно активизировать работу
Конференции по разоружению и восстановить ее
роль как единственного многостороннего форума
для ведения переговоров по разоружению. Тупик на
Конференции по разоружению является, по нашему
мнению, искусственным. Мы не в состоянии понять
отсутствие у некоторых стран готовности одновре-

менно обсуждать проблемы распространения и ра-

зоружения. Программа работы Конференции долж-

на включать переговоры относительно Договора о
запрещении производства расщепляющегося мате-

риала, включая имеющиеся запасы и эффективный
механизм проверки. Она также должна предусмат-

ривать меры по предупреждению милитаризации
космического пространства и переговоры относи-

тельно реалистичной программы ядерного разору-

жения. Кроме того, пока не будет достигнуто ядер-

ное разоружение, гарантии безопасности для госу-

дарств, не обладающих ядерным оружием, могут
обеспечить весьма эффективные средства для ос-

лабления стимулов к распространению оружия мас-

сового уничтожения. Стремление комплексным об-

разом рассматривать основные угрозы для между-

народной безопасности и разоружения на Конфе-

ренции по разоружению не может быть отвергнуто
как попытка увязывания вопросов. Наоборот, лишь
на основе такого всестороннего и глобального под-

хода к разоружению и нераспространению можно
заручиться поддержкой всего международного со-

общества.

Мы поддерживаем усилия по повышению эф-

фективности методов работы механизма Организа-

ции Объединенных Наций в области разоружения,
включая Первый комитет. Такие усилия должны
включать в первую очередь активизацию работы
Конференции по разоружению, с тем чтобы она
могла играть отведенную ей роль единственного
многостороннего форума по ведению переговоров.
Они должны также включать полное использование
Комиссии по разоружению и Первого комитета для
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обсуждения основных проблем в области разоруже-

ния и нераспространения. Эти совещательные орга-

ны должны служить для выработки основы для пе-

реговоров относительно международных соглаше-

ний по различным сохраняющимся и вновь возни-

кающим угрозам распространения и вызовам под-

линному процессу разоружения. Их роль не следует
принижать.

Наконец, мы считаем, что усилия по реформе
Первого комитета должны осуществляться в соот-

ветствии со следующими параметрами. Во-первых,
необходимо укрепить политическую роль Первого
комитета. Во-вторых, необходимо следовать посте-

пенному подходу, действуя шаг за шагом. В-
третьих, необходимо обеспечить более эффективное
использование времени. В-четвертых, все решения
должны приниматься на основе консенсуса.

В то же время частичные изменения могут
лишь нарушить функционирование Ассамблеи.
Усилия по повышению эффективности работы Пер-

вого комитета должны сопровождаться рассматри-

ваемыми мерами по активизации работы Генераль-

ной Ассамблеи и ее других комитетов.

Г-н Джха (Непал) (говорит по-английски):

Г-н Председатель, прежде всего позвольте мне по-

здравить Вас с единогласным избранием на пост
Председателя этого Комитета. Я также хочу вос-

пользоваться этой возможностью, чтобы передать
наши искренние поздравления другим членам Бю-

ро. Моя делегация благодарит покидающего свой
пост Председателя за работу, проделанную на про-

шлой сессии Комитета.

Я хотел бы также официально выразить ис-

креннюю признательность за продуманные замеча-

ния, сделанные ранее в ходе заседания г-ном Но-

буясу Абэ, заместителем Генерального секретаря по
вопросам разоружения, в связи с сохраняющимися
проблемами в области разоружения и международ-

ной безопасности.

Наша общая цель, состоящая в том, чтобы до-

биться прочного мира, зависит от ликвидации ору-

жия массового уничтожения и средств его доставки,
а также принятия надежных и достаточных мер по
сдерживанию стрелкового оружия и легких воору-

жений. Для установления прочного мира требуется
полная ликвидация оружия массового уничтожения
и средств его доставки; эффективный контроль над

стрелковым оружием и легкими вооружениями и
формирование культуры мира.

Однако усилия международного сообщества
по содействию делу разоружения всегда были не-

легкими. Несмотря на достигнутый некоторый про-

гресс в отношении разоружения в области химиче-

ского и биологического оружия, ядерное оружие
остается постоянной и опасной угрозой для челове-

ческой цивилизации. Меры контроля в отношении
стрелкового оружия и легких вооружений остаются
недостаточными.

Ядерное оружие создает серьезную угрозу че-

ловеческой цивилизации, даже самому существова-

нию человечества на нашей планете. Поэтому пол-

ное устранение ядерного оружия с лица Земли в
установленные сроки должно стать первоочередной
задачей повестки дня в области разоружения. В
этом контексте Непал подчеркивает необходимость
выполнения 13 практических шагов, содержащихся
в Заключительном документе Конференции 2000
года по рассмотрению действия Договора о нерас-

пространении ядерного оружия (ДНЯО), что явля-

ется сейчас крайне срочной задачей. Одним из обя-

зательных условий достижения прочного мира яв-

ляется неукоснительное соблюдение положений
статьи VI ДНЯО государствами, обладающими
ядерным оружием.

Нет сомнений в том, что процессы разоруже-

ния и нераспространения должны осуществляться
параллельно. Ни одно из государств, не обладаю-

щих ядерным оружием, не должно заниматься рас-

пространением смертоносного ядерного оружия. В
то же время ядерные государства также должны
доказать миру свою приверженность ядерному ра-

зоружению, что поможет убедить неядерные госу-

дарства отказаться от своих ядерных амбиций.

Вызывает сожаление отсутствие сколько-
нибудь заметного прогресса в рамках Договора о
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний
относительно заключения договора о запрещении
производства расщепляющегося материала. Мы ис-

кренне надеемся, что конкретная работа над дого-

вором о запрещении расщепляющегося материала
будет начата без промедления.

Непал считает, что государства должны иметь
возможность использовать ядерную технологию в
мирных целях в условиях режима недискриминаци-

онных гарантий. Не менее важно и то, чтобы такие
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страны выполняли установленные Международным
агентством по атомной энергии меры контроля.

Являясь активным сторонником мира, Непал
поддерживает идею создания зон, свободных от
ядерного оружия. Мы также подчеркиваем необхо-

димость отказа от размещения ядерного и других
видов оружия массового уничтожения в космиче-

ском пространстве.

Несмотря на значительный прогресс в деле
контроля над биологическим и химическим оружи-

ем, мы пока еще не добились полного разоружения
в отношении арсеналов такого оружия. Мы должны
предпринимать неустанные усилия, с тем чтобы
подкрепить осуществление Конвенции о запреще-

нии биологического оружия всеобъемлющими, на-

дежными и эффективными мерами контроля. Сле-

дует неуклонно стремиться к обеспечению того,
чтобы ни одна страна не нарушала положения Кон-

венции о запрещении химического оружия.

В наши времена повсеместного распростране-

ния терроризма крайне важно, чтобы мировое со-

общество объединило усилия, с тем чтобы не до-

пустить попадания оружия массового уничтожения
в руки террористов. Угроза того, что террористы
получат доступ к такому смертоносному оружию и
применят его, уже не является чисто гипотетиче-

ской.

Распространение ракет стало одной из глав-

ных причин озабоченности международного сооб-

щества, и этот процесс необходимо регулировать
эффективным образом. Непал призывает Группу
правительственных экспертов предпринять допол-

нительные усилия, с тем чтобы достичь консенсуса
по окончательному докладу на своем следующем
совещании.

Сложившаяся ситуация свидетельствует о на-

стоятельной необходимости не допустить гонки
вооружений в космическом пространстве. Не менее
важно сохранить свободными от оружия морское
дно и Антарктику.

Вызывает сожаление тот факт, что в течение
последних нескольких лет многосторонние меха-

низмы в области разоружения переживают кризис.
Наблюдается тупиковая ситуация на Конференции
по разоружению, в Комиссии по разоружению и на
третьей сессии Подготовительного комитета для
Конференции 2005 года участников Договора о не-

распространении ядерного оружия по рассмотре-

нию действия Договора. Наблюдается серьезное
размывание обязательств ядерных государств в от-

ношении ликвидации их смертоносных арсеналов.

Вызывает тревогу явное замедление прогресса
и в двусторонних отношениях, которым придается
такое значение. Имеющие стратегическое значение
договоры пересматриваются. Разрабатываются но-

вые доктрины восстановления ядерной мощи, что,
несомненно, повлечет за собой новый виток гонки
вооружений.

В рамках согласованных договоренностей дос-

тигнут лишь незначительный прогресс в деле со-

кращения огромных запасов ядерных вооружений
или потенциала уничтожения.

Очевидно, что общая ситуация в связи с уси-

лиями в области разоружения является неудовле-

творительной. И все же мы видим луч надежды в
том, что касается стрелкового оружия и легких воо-

ружений, благодаря почти единодушной привер-

женности международного сообщества осуществ-

лению Программы действий, предусматривающей
сдерживание таких арсеналов. Ведущиеся перего-

воры относительно международного документа,
позволяющего выявлять и отслеживать незаконные
стрелковое оружие и легкие вооружения, представ-

ляют собой позитивную инициативу. В то же время
существует необходимость проведения обширных
консультаций с более широким кругом государств в
отношении характера этого документа.

Непал страдает от дестабилизирующих по-

следствий применения стрелкового оружия и легких
вооружений. Так называемые маоисты используют
это оружие для запугивания и убийств ни в чем не
повинных людей, а также уничтожения частной
собственности и объектов общественной инфра-

структуры. Мы принимаем ряд конкретных мер по
осуществлению Программы действий, в том числе
путем внесения изменений в наши национальные
законы и положения и обеспечения их неукосни-

тельного выполнения.

Мы ведем активный процесс подготовки сво-

его национального доклада по осуществлению. Не-

пал считает, что транспарентность в области воо-

ружений имеет решающее значение для укрепления
доверия между государствами. В этой связи необ-

ходимо дальнейшее расширение мер в рамках Реги-

стра обычных вооружений Организации Объеди-



13

A/C.1/59/PV.7

ненных Наций при обеспечении равенства прав и
обязанностей всех государств. Аналогичным обра-

зом мы призываем Группу правительственных экс-

пертов придерживаться полной транспарентности, с
тем чтобы достичь своих целей.

Наше беспокойство вызывает растущее рас-

пространение противопехотных мин; их неизбира-

тельное использование в зонах конфликтов приво-

дит к серьезным человеческим жертвам. Поскольку
эта проблема связана с гуманитарными соображе-

ниями и законной озабоченностью суверенных го-

сударств в отношении безопасности, было бы целе-

сообразно добиться надлежащего равновесия меж-

ду этими двумя аспектами.

Я хотел бы вновь подтвердить полную готов-

ность Непала разместить в Катманду Региональный
центр Организации Объединенных Наций по во-

просам мира и разоружения в азиатско-тихо-
океанском регионе. Мы также настоятельно призы-

ваем к возобновлению процесса Катманду в качест-

ве логического шага на пути к скорейшему разме-

щению этого Центра в Катманду.

В заключение, мы полностью разделяем мне-

ние о необходимости проведения реформ в различ-

ных органах системы Организации Объединенных
Наций, в том числе в Первом комитете. Однако та-

кие реформы должны проводиться в рамках ком-

плексных мер по активизации работы Генеральной
Ассамблеи и привести к общему укреплению сис-

темы, а не к ее ослаблению. Мы рассчитываем на
конструктивное участие в этом процессе.

Г-н Пак Гир Ён (Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика) (говорит по-английски):

Г-н Председатель, прежде всего позвольте мне по-

здравить Вас с избранием на пост Председателя
Первого комитета. Я полностью убежден в том, что
благодаря Вашей мудрости и дипломатическому
умению наша работа завершится успешно.

Искреннее желание и стремление человечест-

ва войти в новый справедливый и мирный век все
еще наталкивается на серьезные препятствия. Од-

носторонний подход, базирующийся на господстве
силы, безжалостно попирает нормы и порядок меж-

дународных отношений.

Кроме того, нельзя не заметить, что оружие
массового уничтожения, в том числе ядерное ору-

жие, направленное на суверенные государства, раз-

мещается во всем мире, а теория упреждающего
ядерного удара реализуется на практике путем раз-

работки новых видов ядерного оружия, ведущейся
головокружительными темпами.

Тридцать шесть лет назад обладающие ядер-

ным оружием государства взяли на себя обязатель-

ство ликвидировать свое ядерное оружие, обеспе-

чивая при этом ядерное нераспространение. Благо-

даря этому обязательству Договор о нераспростра-

нении ядерного оружия (ДНЯО) до сих пор сохра-

няет свою силу.

Однако ядерная сверхдержава, отнюдь не со-

бирающаяся ликвидировать ядерное оружие, разра-

батывает новые виды ядерных вооружений и даже
распространяя гонку ядерного оружия на космиче-

ское пространство. Создание новых видов космиче-

ского оружия, таких как спутниковое радарное воо-

ружение, направленное против национальных сис-

тем противоракетной обороны, создает серьезную
угрозу гонки ядерных вооружений и возможность
космической войны.

По существу одна ядерная держава нарушили
ДНЯО, с тем чтобы достичь абсолютного превос-

ходства, угрожая неядерным государствам и шан-

тажируя их ядерным оружием в ущерб их безопас-

ности. Нельзя согласиться с тем, чтобы одна страна,
выступая за ядерное нераспространение, одновре-

менно накапливала ядерное оружие в определенном
районе мира и стремилась к его качественному усо-

вершенствованию.

Для достижения реального разоружения и
обеспечения прочного мира на Земле международ-

ному сообществу необходимо установить первооче-

редные задачи, с тем чтобы добиться решения этой
проблемы на основе четкого анализа.

Делегация Корейской Народно-Демокра-
тической Республики считает, что основной про-

блемой разоружения является ядерное разоружение
и что основная задача в процессе достижения ядер-

ного разоружения заключается в реальном отказе
ядерной державы от своей политики ядерных угроз.

В настоящее время главной причиной наруше-

ния международного мира и безопасности, что так-

же влечет за собой серьезные последствия для про-

цесса разоружения, является ни что иное, как про-

водимая этой ядерной сверхдержавой политика
ядерных угроз, основанная на высокомерии и одно-
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стороннем подходе. Она определяет, какие страны
входят в «ось зла» и тем самым отводит им роль
объектов для упреждающих ядерных ударов, одно-

временно занимаясь подготовкой односторонних
военных нападений на суверенные государства под
предлогом наличия подозрений относительно обла-

дания ими оружия массового уничтожения.

Подобные действия представляют собой лишь
надуманный предлог для реализации политики
ядерных угроз одной ядерной сверхдержавы, с тем
чтобы установить контроль над миром на основе
ядерного превосходства и ядерных угроз. События
в Ираке являются тому доказательством.

Реальная и серьезная опасность применения
оружия массового уничтожения, которое угрожает
международному миру и безопасности, исходит
именно от этой ядерной сверхдержавы, которая
располагает самым значительным ядерным арсена-

лом и является крупнейшим экспортером оружия.

Если международное сообщество придает ка-

кое-то значение нераспространению оружия массо-

вого уничтожения и не желает ослабить или вовсе
свести на нет существующие международные со-

глашения в области разоружения, оно должно обсу-

дить политику ядерных угроз со стороны одной
ядерной сверхдержавы и принять реалистичные
меры по ее устранению. Проводить политику не-

распространения ядерного оружия, одновременно
закрывая глаза на суть этой проблемы, означает
уходить от реальности и уклоняться от своей ответ-

ственности.

Корейская Народно-Демократическая Респуб-

лика занимает последовательную позицию, высту-

пая против нераспространения оружия массового
уничтожения. Для того чтобы предотвратить такое
распространение, необходимо прежде всего запре-

тить развертывание оружия массового уничтоже-

ния, включая ядерное оружие, во всем мире и лик-

видировать такую ядерную угрозу, какую представ-

ляет собой доктрина его упреждающего примене-

ния. Кроме того, для достижения ядерного нерас-

пространения необходимо прекратить качественное
совершенствование ядерного оружия и других ви-

дов оружия массового уничтожения и добиться
полной ликвидации такого оружия. Лишь только
тогда, когда будет достигнуто ядерное разоружение
и уничтожено ядерное оружие, можно говорить о
достижении целей разоружения. Поэтому главной

целью должно являться ядерное разоружение, с тем
чтобы добиться полной ликвидации ядерного ору-

жия, его полного запрещения и предоставления бе-

зоговорочных негативных ядерных гарантий госу-

дарствам, не обладающим ядерным оружием.

Бессмысленно говорить о разоружении, пока
на планете сохраняется ядерное оружие, продолжа-

ется гонка ядерных вооружений, а усилия Органи-

зации Объединенных Наций по созданию системы
коллективной безопасности не приносят желаемых
результатов. Если мы будем и дальше мириться с
разбойничьей доктриной, согласно которой лишь
крупные страны могут иметь ядерное оружие и ис-

пользовать его для нападения или угрозы нападения
на малые страны, то в международном порядке не
произойдет каких-либо заметных изменений.

Ядерная проблема на Корейском полуострове,
которая находится в настоящее время в центре ме-

ждународного внимания, является результатом про-

водимой Соединенными Штатами политики ядер-

ных угроз, которая основывается на их давней вра-

ждебной политике по отношению к Корейской на-

родно-Демократической Республике, то есть про-

должается уже более полувека. Если бы Соединен-

ные Штаты не включили Корейскую Народно-
Демократическую Республику в «ось зла» и не оп-

ределили ее в качестве объекта для упреждающих
ядерных ударов, тем самым усугубив ситуацию,
вопрос о нашем ядерном сдерживании не возник
бы.

Последовательная позиция Корейской Народно-
Демократической Республики состоит в том, чтобы
придерживаться цели избавления Корейского полу-

острова от ядерного оружия и мирного урегулиро-

вания ядерной проблемы на основе диалога и пере-

говоров. Исходя из искреннего стремления к укреп-

лению мира и безопасности на Корейском полуост-

рове, в Северо-Восточной Азии и в остальном мире,
правительство Корейской Народно-Демокра-
тической Республики выдвинуло недавно гибкие
предложения по выходу из нынешнего тупика в свя-

зи с ядерной проблемой между Корейской Народно-
Демократической Республикой и Соединенными
Штатами и достижению реалистичных результатов.

Предложенный нами подход «вознаграждение
за замораживание», первый этап комплексного ре-

шения на основе принципа одновременности дейст-

вий, является единственным путем к урегулирова-
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нию ядерного вопроса на поэтапной основе, так как
он полностью учитывает реальное положение дел,
заключающееся в отсутствии доверия между Ко-

рейской Народно-Демократической Республикой и
Соединенными Штатами.

Если Соединенные Штаты откажутся от своей
враждебной политики по отношению к Корейской
Народно-Демократической Республике и примут
конкретные меры по «вознаграждению за замора-

живание» в соответствии с принципом «слово за
слово и дело за дело», ядерная проблема на Корей-

ском полуострове будет легко урегулирована.

Г-н Со (Гвинея) (говорит по-французски):

Г-н Председатель, я хочу присоединиться к преды-

дущим ораторам и искренне поздравить Вас с из-

бранием на пост Председателя этого Комитета, а
также поздравить других членов Бюро. Я заверяю
Вас в полном сотрудничестве моей делегации в де-

ле успешного выполнения Вашего мандата.

Мы вновь собрались здесь на ежегодную сес-

сию для оценки мер, предпринятых в осуществле-

ние наших общих целей и для согласования наших
взглядов в отношении путей и средств придания
нового импульса международному сотрудничеству
в области разоружения и международной безопас-

ности. На данном этапе нашей работы вполне уме-

стно задать некоторые вопросы. Добились ли мы за
прошедший год решающего прогресса в деле созда-

ния более безопасного мира? Лучше ли мы осозна-

ли угрозу оружия массового уничтожения (ОМУ),
которое ставит под угрозу существование всего че-

ловечества? Вернулись ли мы на этот форум с
большей решимостью не допустить распростране-

ния такого оружия и полностью и навсегда ликви-

дировать его? Моей делегации сложно дать поло-

жительный ответ на эти вопросы, когда мы наблю-

даем продолжающийся тупик на Конференции по
разоружению, разработку новых поколений оружия,
возрастающую угрозу терроризма и вызывающий
беспокойство рост военных расходов, которые за
последние два года достигли почти 1 триллиона
долл. США.

Несмотря на эти впечатляющие факты, моя
страна все еще хотела бы верить, что международ-

ное сообщество сумеет выйти из этого тупика и
преодолеть неудачи своих мирных инициатив. В
этой связи мы убеждены в том, что анализ различ-

ных проблем разоружения обуславливает постоян-

ную адаптацию многосторонних механизмов в об-

ласти разоружения, с тем чтобы учитывать между-

народную обстановку и существующие стратегии.

Роль многосторонних учреждений по вопро-

сам разоружения является как никогда важной. Мы
должны стремиться к тому, чтобы эти учреждения
соблюдали строгие нормы, гарантирующие закон-

ный характер и эффективность их деятельности.
Прежде всего, мы должны избегать принятия таких
обязательств, которые мы не сможем выполнить,
или же обязательств, не имеющих практического
значения. Иными словами, нам необходимо универ-

сальное присоединение к многосторонним догово-

рам и их полное осуществление на основе принятия
эффективных гарантий в ядерной области. Такие
договоры необходимо поддерживать с помощью
эффективных механизмов проверки.

В этой связи мы обращаемся ко всем государ-

ствам с призывом принять меры по формированию
политической воли, необходимой для преодоления
препятствий, все еще мешающих вступлению в си-

лу Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-

ных испытаний. Кроме того, мы должны принять
более активные усилия по устранению угрозы био-

логического оружия и в более общем плане — по
эффективной ликвидации запасов оружия массового
уничтожения, включая расщепляющиеся материа-

лы. Это самый надежный способ добиться того,
чтобы такое оружие не попало в руки террористов.

Со времени окончания второй мировой войны
международное сообщество уделяет главное внима-

ние ядерному оружию. В то же время обычное
стрелковое оружие по-прежнему приводит к гибели
десятков миллионов человек во всем мире. Распро-

странение и незаконный оборот этого оружия пред-

ставляют собой явление, затрагивающее африкан-

ский континент, в особенности Западную Африку.
Оно дестабилизирует государства, сеет террор сре-

ди народов и препятствует любому экономическому
и социальному росту. Моя делегация подчеркивает,
что для эффективной борьбы с этим ужасным бед-

ствием крайне важно принимать меры на регио-

нальном и международном уровнях для содействия
активному сотрудничеству и гарантировать эффек-

тивную реализацию Программы действий по стрел-

ковому оружию, принятой на Конференции Органи-

зации Объединенных Наций по проблеме незакон-

ной торговли стрелковым оружием и легкими воо-

ружениями во всех ее аспектах.
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В контексте этой Программы действий ини-

циатива западно-африканских государств, а именно
мораторий Экономического сообщества западноаф-

риканских государств (ЭКОВАС) является полез-

ным шагом, который необходимо поддержать в це-

лях превращения его в региональную конвенцию.
Пользуясь этой идеальной возможностью, моя деле-

гация хотела бы поблагодарить и поддержать Рабо-

чую группу открытого состава для ведения перего-

воров относительно международного документа,
позволяющего государствам своевременно и на-

дежно выявлять и отслеживать незаконные стрел-

ковое оружие и легкие вооружения. Для того чтобы
дать этой Группе возможность более эффективно
заниматься этим сложным вопросом, государства
должны следовать политике, направленной на со-

вершенствование и укрепление мер контроля за
оборотом стрелкового оружия и легких вооружений.

Усилия, направленные на устранение угрозы
противопехотных мин в Африке, наталкиваются на
отсутствие технической помощи и нехватку ресур-

сов у соответствующих государств. В этой связи
моя делегация вновь повторяет призыв, сделанный
на Конференции африканских экспертов по проти-

вопехотным минам, состоявшейся в сентябре 2004
года, содержащий просьбу к международному со-

обществу выделить необходимые финансовые ре-

сурсы и оказать техническую помощь соответст-

вующим государствам, с тем чтобы они смогли вы-

полнить свои национальные программы по разми-

нированию.

Моя делегация придает большое значение во-

просу о повышении эффективности методов работы
Первого комитета. Мы поддерживаем проведение
консультаций и поиски консенсуса по данному во-

просу и положительно рассматриваем любые ре-

формы, которые не подрывают право государств-
членов отстаивать и защищать свои законные инте-

ресы. В этом контексте мы позитивно рассматрива-

ем среди прочих рекомендованных мер использова-

ние практики проведения интерактивных дискус-

сий, в ходе которых Комитет мог бы ознакомиться с
мнениями специалистов из научных кругов и пред-

ставителей неправительственных организаций, за-

нимающихся вопросами разоружения.

Мы также одобряем предложение о группиро-

вании сходных пунктов повестки дня и поддержи-

ваем предложение о создании механизма для эф-

фективного наблюдения за ходом выполнения при-

нятых решений и резолюций. Если такой механизм
действовал бы оперативным и эффективным обра-

зом, он способствовал бы укреплению авторитета
Первого комитета и доверия к нему.

Г-н Лойсага (Парагвай) (говорит по-

испански): Г-н Председатель, прежде всего от име-

ни делегации Парагвая я поздравляю Вас с избра-

нием на пост Председателя Первого комитета и хо-

чу выразить наше удовлетворение в связи с тем, что
Вы вновь находитесь среди нас. Мы также поздрав-

ляем других членов Бюро.

Парагвай полностью присоединяется к заявле-

нию, сделанному делегацией Бразилии от имени
Группы Рио в первый день общих прений Первого
комитета. Делегация Парагвая хотела бы восполь-

зоваться этой возможностью, чтобы поделиться не-

которыми размышлениями в связи с вопросами,
касающимися международной безопасности.

Моя делегация подтверждает, что она рассмат-

ривает многосторонний подход как необходимое и
наиболее приемлемое средство поддержания меж-

дународного мира и безопасности: лишь на основе
совместных усилий всех государств-членов мы
сможем обеспечить нашу взаимную безопасность.
Парагвай поддерживает универсальные и регио-

нальные документы по вопросам разоружения, кон-

троля над вооружениями и нераспространения, от-

мечает усилия Организации Объединенных Наций
по обеспечению соблюдения этих документов и
поддерживает действия многосторонних учрежде-

ний, отвечающих за проверку и обеспечение вы-

полнения этих договоров.

Оружие массового уничтожения по праву на-

ходится в центре нашего внимания. В этом контек-

сте Парагвай полностью разделяет озабоченность
других государств-членов относительно возможно-

сти распространения такого оружия и угрозы того,
что оно попадет в руки негосударственных субъек-

тов, что может иметь потенциально катастрофиче-

ские последствия для человечества. Как указыва-

лось в докладе Генерального секретаря о работе
Организации (А/59/1), эффективное осуществление
резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности будет
дополнять нынешние усилия по укреплению суще-

ствующих многосторонних режимов разоружения и
нераспространения.

Парагвай считает, что крайне важно обеспе-

чить необходимое сотрудничество в тех случаях,
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когда это необходимо, в целях эффективного вы-

полнения резолюции 1540 (2004). Он также считает,
что разоружение и нераспространение не могут
быть отделены друг от друга и что эти два вопроса
должны рассматриваться в рамках соответствую-

щей сферы компетенции. Мы согласны с заявлени-

ем Генерального секретаря, содержащимся в его
докладе о работе Организации, в отношении Кон-

ференции по разоружению:

«Необходим дальнейший прогресс для обеспе-

чения того, чтобы Конференция могла вновь играть
свою роль в деле ведения переговоров о новых со-

глашениях по контролю над вооружениями и разо-

ружению с упором на ликвидацию оружия массово-

го уничтожения. Следует в полной мере использо-

вать продемонстрированную способность Конфе-

ренции вырабатывать договоры по разоруже-

нию.»(А/59/1, пункт 68).

Парагвай также обеспокоен распространением
стрелкового оружия и легких вооружений и считает,
что ответственность за борьбу с этим бедствием
должны взять на себя все государства, включая
страны-производители и страны, в которых прода-

ется оружие. Парагвай осознает, что чрезмерное
накопление незаконных стрелкового оружия и лег-

ких вооружений, их неконтролируемое распростра-

нение и использование в пагубных целях создают
серьезную угрозу для мира и стабильности во мно-

гих регионах мира и влекут за собой гуманитарные
последствия на национальном, региональном и ме-

ждународном уровнях. Парагвай поддерживает
многосторонние переговоры, проводимые Рабочей
группой открытого состава для ведения перегово-

ров относительно международного документа, по-

зволяющего государствам своевременно и надежно
выявлять и отслеживать незаконные стрелковое
оружие и легкие вооружения и считает, что такой
международный документ имеет решающее значе-

ние для оказания государствам помощи в решении
проблемы незаконной торговли оружием.

В заключении делегация Парагвая подчерки-

вает, что при поддержке Департамента по вопросам
разоружения и Регионального центра Организации
Объединенных Наций по вопросам мира, разоруже-

ния и развития в Латинской Америке и Карибском
бассейне, Парагвай осуществляет меры, изложен-

ные в Программе действий по предотвращению и
искоренению незаконной торговли стрелковым
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-

тах и борьбе с ней. Благодаря этому сотрудничеству
в моей стране ликвидировано стрелковое оружие и
боеприпасы и проведены учебные курсы для подго-

товки должностных лиц по вопросам борьбы с этим
бедствием.

Г-н Нго Нго (Камерун) (говорит по-

французски): Г-н Председатель, Камерун присоеди-

няется к другим странам и поздравляет Вас с из-

бранием на пост Председателя Первого комитета,
что отражает признание Вашего дипломатического
умения и опыта, а также ценного вклада Вашей
страны, Мексики, в рассмотрение вопросов разору-

жения и нераспространения. Хочу заверить Вас в
полной поддержке делегации Камеруна в выполне-

нии Вами своих функций.

Несмотря на то, что вопросы контроля над
вооружениями, разоружения и нераспространения
относятся к числу важнейших забот международно-

го сообщества, прогресс на пути к всеобщему и
полному разоружению осуществляется весьма мед-

ленными темпами. Выживанию человечества по-
прежнему угрожает наличие оружия массового
уничтожения, будь то ядерного, химического или
биологического. Сейчас интерес к этому оружию
проявляют террористы и другие не менее опасные
субъекты.

Многосторонние договоры, запрещающие
оружие массового уничтожения, естественно, пре-

доставляют нам основу для регулирования вопро-

сов разоружения и нераспространения. Они призва-

ны дать нам возможность для принятия решитель-

ных мер, с тем чтобы добиться значительного про-

гресса на пути полной ликвидации такого оружия.
Поскольку это общая забота, все страны заинтере-

сованы в том, чтобы эти обязательства неуклонно
выполнялись.

Однако, несмотря не вызывающий беспокой-

ство регресс в осуществлении этих договоров в по-

следние годы, мы должны стремиться к сохранению
уже накопленных ценных достижений и с помощью
соответствующих и приемлемых средств закрыть
правовые лазейки в этих документах, расширив их
сферу применения и установив эффективные режи-

мы контроля и обеспечения.

Мы также должны продолжать принимать ме-

ры по обеспечению универсального присоединения
к этим коллективным документам в области разо-

ружения. Камерун по-прежнему считает, что вопро-
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сы ядерного разоружения и нераспространения тес-

но связаны между собой. Сохранение ядерных ар-

сеналов и использование ядерного оружия в качест-

ве центрального элемента стратегий и доктрин
безопасности и обороны не может защитить ни од-

ну страну, которая обладает таким оружием, от ста-

рых и новых угроз, с которыми сталкивается сего-

дня мир.

Мы считаем, что настало время добиться уни-

версального характера Договора о нераспростране-

нии ядерного оружия (ДНЯО) и вступления в силу
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных
испытаний (ДВЗЯИ). Мы настоятельно призываем
государства, которые еще не являются участниками
ДНЯО, присоединиться к нему и призываем те
страны, от подписания которыми ДВЗЯИ зависит
его вступление в силу, подписать и ратифицировать
его. Неядерным государствам, являющимся участ-

никами ДНЯО, должны быть предоставлены гаран-

тии безопасности, защищающие их от применения
или угрозы применения ядерного оружия. Должно
быть также гарантировано их право иметь доступ к
ядерной технологии в мирных целях.

Во всем мире, особенно в Африке, стрелковое
оружие и легкие вооружения продолжают каждый
день убивать тысячи гражданских лиц, в основном
женщин и детей. Вызывает беспокойство тот факт,
что число жертв и масштабы ущерба, причиняемого
этими вооружениями, растут из года в год. Не
меньшую озабоченность вызывает и незаконная
торговля и распространение такого оружия, часто
перебрасываемого преступными группировками из
одного района конфликта в другой, или завозимого
в мирные страны, что способствует распростране-

нию обстановки отсутствия безопасности и деста-

билизации целых регионов. Именно поэтому Каме-

рун уделяет особое внимание всем усилиям по ра-

зоружению в Центральной Африке, и мы рассмат-

риваем распространение стрелкового оружия и лег-

ких вооружений и незаконную торговлю ими в суб-

регионе как угрозу его стабильности и безопасно-

сти.

После полезного обмена мнениями, который
был проведен на последней сессии Рабочей группы
открытого состава по маркировке и отслеживанию,
мы готовы изучить предварительный проект меж-

дународного документа об отслеживании стрелко-

вого оружия и легких вооружений. Международное
сообщество должно незамедлительно выработать

всеобъемлющий эффективный документ по этому
вопросу. Камерун поддерживает все ведущиеся кон-

сультации в целях принятия новых мер по укрепле-

нию международного сотрудничества в деле пре-

дотвращения и искоренения незаконной торговли
стрелковым оружием и легкими вооружениями и
борьбе с ней. В этой связи мы выступаем в под-

держку скорейшего создания группы правительст-

венных экспертов для рассмотрения этого вопроса,
который в конечном счете тесно связан с вопросом
об отслеживании стрелкового оружия и легких воо-

ружений.

Первая Конференция участников Оттавской
конвенции по противопехотным минам по рассмот-

рению ее действия, которая состоится в следующем
месяце в Найроби, предоставит возможность для
торжественного подтверждения нашего обязатель-

ства избавить мир от противопехотных мин, прове-

дения обзора достигнутого и оценки того, что еще
предстоит сделать для осуществления этой Конвен-

ции и придания ей универсального характера.

Многосторонние меры политики по контролю
над вооружениями, разоружению и нераспростра-

нению со всей очевидностью находятся на перепу-

тье. Необходимы решительные инициативы, осо-

бенно в связи с тупиком в работе Комиссии по ра-

зоружению и Конференции по разоружению. Обсу-

ждение вопросов повышения эффективности мето-

дов работы Первого комитета ведется в правильном
направлении и осуществляется в рамках общего
процесса активизации работы Генеральной Ассамб-

леи. Моя страна внимательно рассмотрит различ-

ные предложенные меры и изложит свое мнение по
ним в соответствующее время.

На региональном и субрегиональном уровнях
Постоянный консультативный комитет Организации
Объединенных Наций по вопросам безопасности в
Центральной Африке, который остается весьма по-

лезной основой для мер укрепления доверия и ра-

зоружения в Центральной Африке, как никогда ну-

ждается в нашей поддержке и нашей общей готов-

ности финансировать его деятельность в важней-

ших областях, таких, как укрепление возможностей
гражданского общества и создание Центральноаф-

риканского совета мира и безопасности. Региональ-

ный центр Организации Объединенных Наций по
вопросам мира и разоружения в Африке, который
совместно с Постоянным консультативным комите-

том организовал ряд практикумов по стрелковому
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оружию, испытывает финансовые трудности. Край-

не важно, чтобы государства-члены сохранили при-

верженность Африке, предоставив этим структурам
поддержку, которая необходима им для выполнения
своих функций. Контроль над вооружениями, разо-

ружение и нераспространение должны стать наши-

ми главными задачами, с тем чтобы мы создали ус-

ловия для того, чтобы будущие поколения жили в
мире, свободном от бедствий войны, как это про-

возглашено в Уставе Организации Объединенных
Наций.

Г-н Аль-Мальки (Бахрейн) (говорит по-

арабски): Г-н Председатель, позвольте мне прежде
всего искренне поздравить Вас с избранием на пост
Председателя Первого комитета на пятьдесят девя-

той сессии Генеральной Ассамблеи. Мы убеждены
в том, что Ваше умение и опыт наряду с поддерж-

кой других членов Бюро, позволят Вам умело и ус-

пешно руководить нашей работой.

Вопрос об оружии массового уничтожения
(ОМУ) остается причиной озабоченности междуна-

родного сообщества. Это особенно понятно, если
учесть медленные темпы ликвидации ОМУ. В этой
связи моя страна приветствует принятые Ливийской
Арабской Джамахирией меры по свертыванию сво-

их программ ОМУ. Мы надеемся, что это поможет
побудить государства, которые все еще стремятся к
обладанию смертоносным ОМУ, прекратить осуще-

ствление таких программ.

Даже при беглом взгляде на нынешние тен-

денции в мировых вооружениях, становится оче-

видным, что оружие массового уничтожения, осо-

бенно ядерное оружие, существенно превышает тот
уровень, который необходим государствам для их
обороны и проведения политики сдерживания. По-

этому мы как государства-члены Организации Объ-

единенных Наций должны активизировать свои
усилия по созданию механизма, способного ликви-

дировать эту угрозу и предоставить международные
гарантии неядерным государствам, запрещающие
применение такого оружия против них.

Королевство Бахрейн поддерживает усилия
Организации Объединенных Наций по осуществле-

нию Программы действий по предотвращению и
искоренению незаконной торговли стрелковым
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-

тах и борьбе с ней. Эти усилия включают сотрудни-

чество между государствами в деле установления

контроля над оборотом незаконного оружия в госу-

дарствах. Мы обеспокоены торговлей таким оружи-

ем. Мы опасаемся, что оно может попасть в руки
групп, которые абсолютно не заботятся о праве на
жизнь, мир или спокойствие и которые вполне мо-

гут использовать это оружие для совершения тер-

рористических актов и дестабилизации различных
государств.

Мы можем с уверенностью сказать, что в Бах-

рейне практически нет незаконной торговли стрел-

ковым оружием и легкими вооружениями. Это объ-

ясняется тем, что мое правительство уделяет особо
внимание этому явлению и борется с ним путем
принятия всех необходимых мер по ограничению
распространения стрелкового оружия. К числу та-

ких мер относится указ №16 от 1976 года, запре-

щающий любую торговлю стрелковым оружием и
легкими вооружениями. Он запрещает предостав-

ление лицензий на торговлю оружием при любых
обстоятельствах и предусматривает для нарушите-

лей пожизненное тюремное заключение. Моя стра-

на поддерживает деятельность Рабочей группы от-

крытого состава для ведения переговоров относи-

тельно международного документа, позволяющего
государствам своевременно и надежно выявлять и
отслеживать незаконные стрелковое оружие и лег-

кие вооружения.

Создание зон, свободных от оружия массового
уничтожения, особенно ядерного оружия, является
основным фактором укрепления регионального ми-

ра и безопасности. Такие зоны способствуют ос-

лаблению напряженности и конфликтов, к чему
стремится Организация Объединенных Наций. По
этой причине Королевство Бахрейн продолжает
поддерживать международные усилия по созданию
зон, свободных от оружия массового уничтожения,
особенно в Ближневосточном регионе, где только
Израиль располагает ядерным оружием. Это обост-

ряет напряженность в регионе и дестабилизирует
региональный мир и безопасность в то время, когда
мир и безопасность настоятельно необходимы для
обеспечения мирного сосуществования между госу-

дарствами региона.

Королевство Бахрейн решительно поддержи-

вает усилия Генерального секретаря в рамках ре-

формы Организации Объединенных Наций по акти-

визации работы Генеральной Ассамблеи и ее глав-

ных комитетов в целях повышения эффективности
резолюций Ассамблеи и содействия выполнению
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органами системы Организации Объединенных На-

ций своих функций и задач. Для этого требуется
обзор вопросов, касающихся международного мира
и безопасности, с учетом глубоких изменений, ко-

торые произошли в концепции коллективной безо-

пасности.

Мы надеемся, что повышение эффективности
работы Первого комитета поможет нам добиться
единства мнений. Мы также надеемся сосредото-

читься в первую очередь на путях осуществления
резолюций, а не на упрощении или сведении к нулю
их смысла. Эти резолюции направлены на укрепле-

ние международного мира и безопасности во всех
регионах мира, включая Ближний Восток.

В этой связи мы хотели бы подчеркнуть необ-

ходимость выполнения резолюций Организации
Объединенных Наций по вопросам разоружения и
соблюдения всех соответствующих соглашений и
договоров. Это способствовало бы созданию благо-

приятных международных условий, при которых
восторжествовали бы мир и безопасность на Земле.
Это в свою очередь поможет нам создать на пороге
третьего тысячелетия гуманное и цивилизованное
общество, в котором бы царили дух любви, согла-

сия, процветания, спокойствия и мира.

Г-н Рекейхо Гуаль (Куба) (говорит по-

испански): Прежде всего, г-н Председатель, по-

звольте мне выразить удовлетворение в связи с тем,
что Вы руководите нашей работой.

В нынешнем однополярном мире, где все чаще
возникает необходимость сохранять многосторон-

ний подход в международных отношениях на осно-

ве строгого соблюдения принципов международно-

го права и Устава Организации Объединенных На-

ций, роль Первого комитета остается весьма важ-

ной. Хотя в этом зале звучат выступления, в кото-

рых нас заверяют, что «холодная война» ушла в
прошлое, в реальном мире продолжается рост во-

енных расходов, вызванных прежде всего голово-

кружительным ростом военного бюджета одной
сверхдержавы. Все более заметными явлениями
становятся гегемонизм, прямое или скрытое вмеша-

тельство и отсутствие безопасности у наиболее
слабых стран, наряду с попытками узаконить док-

трину упреждающего применения силы. О каких
достижениях может идти речь, если только незна-

чительная часть колоссальных военных расходов
выделяется на поиск решений проблем, связанных с

недостаточной развитостью и сокращением разрыва
между наиболее богатыми и наиболее бедными
странами?

Куба решительно выступает за всеобщее и
полное разоружение под строгим международным
контролем и особенно поддерживает полную лик-

видацию ядерного оружия в качестве первоочеред-

ной задачи, а также всего оружия массового унич-

тожения, учитывая те угрозы для всего человечест-

ва, которые таятся в самом существовании такого
рода оружия.

Все более активные попытки, направленные на
то, чтобы привлечь внимание международного со-

общества к горизонтальному нераспространению в
ущерб ядерному разоружению, представляются
спорными, если учитывать, что все еще существуют
десятки тысяч единиц ядерного оружия, угрожаю-

щих самому существованию человечества. Единст-

венным безопасным и эффективным путем преду-

преждения распространения оружия массового
уничтожения является его полная ликвидация.

Очевидно, что некоторым ядерным державам
недостает политической готовности, необходимой
для достижения ликвидации и запрещения навсегда
ядерного оружия. В итоговом документе предстоя-

щей седьмой Конференции участников Договора о
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) по
рассмотрению действия Договора должны содер-

жаться практические обязательства, которые бы
четко отражали ответственность и роль ядерных
держав в продвижении по пути к ядерному разору-

жению, которое должно осуществляться транспа-

рентным, поддающимся проверке и необратимым
образом.

Куба отвергает избирательное применение
ДНЯО. Вопросы, касающиеся ядерного разоруже-

ния и мирного использования ядерной энергии,
нельзя продолжать рассматривать как менее важ-

ные, уделяя первоочередное внимание горизонталь-

ному нераспространению. Мы не можем продол-

жать откладывать заключение универсального без-

условного и юридически обязательного документа
по гарантиям безопасности для неядерных госу-

дарств.

Правительство Кубы продолжает принимать
конкретные меры, отражающие его твердую при-

верженность многостороннему подходу и его поли-

тическую готовность выполнять все свои обяза-
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тельства в качестве участника ДНЯО и Договора о
запрещении ядерного оружия в Латинской Америке
и Карибском бассейне. Например, в ноябре 2003
года моя страна принимала у себя восемнадцатую
очередную сессию Генеральной конференции
Агентства по запрещению ядерного оружия в Ла-

тинской Америке и Карибском бассейне
(ОПАНАЛ), которая успешно завершилась приня-

тием заключительного документа под названием
«Гаванская декларация». Кроме того, 24 мая 2004
года Республика Куба ратифицировала Соглашение
о гарантиях с Международным агентством по атом-

ной энергии (МАГАТЭ) и соответствующий Допол-

нительный протокол к нему.

В связи с вопросом об обычных вооружениях
мы по-прежнему испытываем озабоченность в свя-

зи с ужасными гуманитарными последствиями
безудержного распространения стрелкового оружия
и легких вооружений. Мы не возражаем против за-

прещения неизбирательного и безответственного
применения противопехотных мин. Однако при
этом, когда мы готовимся принять реальные меры,
направленные на то, чтобы запретить некоторым
странам продолжать разработку и применение все
более сложных и гибельных видов оружия, мало
что говорится и почти ничего не упоминается в ре-

золюциях, которые мы принимаем каждый год, о
вооружениях, которые причиняют так называемый
сопутствующий ущерб — термин, который исполь-

зуют для того, чтобы не упоминать об участи ни в
чем не повинных жертв.

Куба разделяет озабоченность в связи с угро-

зой, которую таит в себе связь между терроризмом
и оружием массового уничтожения, и мы полно-

стью поддерживаем все законные международные
усилия, направленные на то, чтобы не дать терро-

ристам приобрести такое оружие и средства его
доставки. В то же время Куба глубоко озабочена
тем, что Совет Безопасности, ограниченный состав
которого хорошо известен и некоторые члены кото-

рого располагают правом вето, продолжает брать на
себя прерогативы и функции, которые ему не при-

надлежат, особенно в области разоружения, нерас-

пространения и контроля над вооружениями. На-

пример, резолюция 1540 (2004) Совета Безопасно-

сти касается темы, обсуждение которой должно
быть продолжено в рамках традиционного много-

стороннего механизма по разоружению, где сущест-

вует надлежащий форум для переговоров по имею-

щему законную силу правовому документу.

Международно-правовые обязательства, в том
числе в области разоружения и контроля над воо-

ружениями и нераспространения, не должны созда-

ваться для государств без их полного участия и су-

веренного согласия, выражающегося в подписании
и ратификации соответствующих договоров и со-

глашений, заключенных в результате проведения
многосторонних переговоров. Единственной гаран-

тией того, что оружие массового уничтожения не
попадет в руки террористов, является запрещение и
полная ликвидация этого оружия, особенно ядерно-

го. Вопрос о распространении во всех его аспектах
должен быть решен политическими и дипломатиче-

скими средствами в рамках норм международного
права, включая Устав Организации Объединенных
Наций.

Куба отвергает манипулирование и произволь-

ную интерпретацию резолюции 1540 (2004) Совета
Безопасности любой военной державой в качестве
предлога или оправдания одностороннего примене-

ния силы против конкретных государств на основа-

нии предполагаемых подозрений относительно рас-

пространения такого оружия или его компонентов.
Это вызывает особую тревогу в контексте обвине-

ний, выдвигаемых одним из постоянных членов
Совета Безопасности против некоторых стран, ко-

торые якобы разрабатывают программы оружия
массового уничтожения. В этой связи мы отмечаем,
что высокопоставленные должностные лица прави-

тельства Соединенных Штатов неоднократно вы-

двигали полностью лживые и необоснованные об-

винения против моей страны, утверждая без предъ-

явления каких-либо доказательств, что Куба распо-

лагает ограниченным потенциалом для проведения
научных исследований и разработки биологическо-

го оружия. Мы решительно отвергаем подобные
обвинения.

Возможность совершения террористических
нападений с использованием оружия массового
уничтожения нельзя устранить на основе избира-

тельного подхода, как это предлагается в Инициа-

тиве по воспрещению распространения (ИВР), ко-

торая ограничивается борьбой с горизонтальным
распространением и игнорирует вертикальное рас-

пространение и разоружение. ИВР подрывает мно-

госторонний подход, поскольку вместо того, чтобы
содействовать заключению международного дого-
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вора по данной проблеме и укреплению роли Орга-

низации Объединенных Наций и международных
договоров по разоружению и контролю над воору-

жениями, она ослабляет их. Почему предпринима-

ется подобная попытка навязать нетранспарентный
механизм такого избирательного состава, который
действует вне рамок Организации Объединенных
Наций и данных договоров, вместо того, чтобы за-

ниматься проблемами распространения на основе
строгого соблюдения принципов международного
права и, прежде всего использования многосторон-

ней правовой основы договоров и мандатов соот-

ветствующих международных организаций?

В соответствии с этой Инициативой может
даже стать возможным осуществление действий,
противоречащих основным положениям Конвенции
Организации Объединенных Наций по морскому
праву 1982 года, в частности, положений, касаю-

щихся мирного прохода судов через территориаль-

ные воды государств и юрисдикционного режима
открытого моря, воплощенного в этой Конвенции.
Нет никаких гарантий того, что прерогативы, пре-

доставляемые государствам, которые участвуют в
ИВР, не станут объектом манипулирования прежде
всего со стороны главного автора и сторонника этой
Инициативы, с тем чтобы предпринять силовые
действия в отношении морских и воздушных судов
других государств по тем или иным причинам.

Состояние многостороннего механизма в об-

ласти разоружения и контроля над вооружениями
вызывает все большую тревогу. Конференция по
разоружению по-прежнему парализована. Комиссия
по разоружению даже не смогла приступить в этом
году к рассмотрению вопросов существа. Первый
комитет продолжает принимать проекты резолю-

ций, которые зачастую не соблюдаются и не осуще-

ствляются, особенно те, которые касаются ядерного
разоружения. Для исправления этой ситуации тре-

буется более активная политическая поддержка со
стороны международного сообщества, особенно
стран, которые ставят под сомнение приоритеты,
установленные в ходе первой специальной сессии
Генеральной Ассамблеи, посвященной разоруже-

нию.

Куба выступает за максимально возможное
совершенствование методов работы всех органов
Организации Объединенных Наций, включая Пер-

вый комитет, при условии, что это не будет нано-

сить ущерб праву всех государств-членов отстаи-

вать свои законные интересы и не скажется отрица-

тельным образом на основной роли, которую играет
Генеральная Ассамблея в Организации, а скорее
послужит ее укреплению. Одной из наиболее серь-

езных проблем, сказывающихся на работе Гене-

ральной Ассамблеи в целом, включая Первый коми-

тет, является отсутствие надлежащих механизмов
по обеспечению последующего осуществления
принятых резолюций и решений.

Основные трудности, с которыми сталкивается
Первый комитет, не связаны непосредственно с
большей или меньшей степенью эффективности
методов его работы, а скорее с причинами полити-

ческого характера, особенно отсутствием политиче-

ской воли со стороны некоторых государств в от-

ношении продвижения вперед по таким вопросам,
имеющим решающее значение для международного
мира и безопасности, как ядерное разоружение.

Г-н Чидуму (Мозамбик) (говорит по-

английски): Г-н Председатель, позвольте мне преж-

де всего поздравить Вас с избранием на пост Пред-

седателя этого Комитета. Я убежден, что Ваши ка-

чества руководителя, опыт и мудрость будут спо-

собствовать успешному завершению нашей работы.
Я также поздравляю других членов Бюро.

Недавние события в области разоружения и
международной безопасности продолжают вызы-

вать озабоченность международного сообщества. В
докладе Генерального секретаря о работе Органи-

зации (А/59/1) изложены стоящие перед нами зада-

чи и направления дальнейшего продвижения впе-

ред.

Самый высокий форум по ведению перегово-

ров в области разоружения — Конференция по ра-

зоружению — все еще не преодолел тупик, в кото-

ром он оказался, в то время как ряд вопросов, ка-

сающихся оружия массового уничтожения (ОМУ),
остаются нерешенными. К их числу относятся мед-

ленные темпы разоружения, нарушение обяза-

тельств по нераспространению, свидетельства су-

ществования подпольной ядерной сети и угроза
терроризма. Угроза терроризма и международные
меры по противодействию этому злу породили но-

вую озабоченность в связи с основополагающими
правами и свободами граждан. Борьба с террориз-

мом, изложенная Генеральным секретарем в своем
докладе, требует широкого международного со-
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трудничества. Мы все согласны с настоятельной
необходимостью защищать эти права и свободы.

Мы разделяем мнение о том, что для эффек-

тивного решения проблемы терроризма мы должны
заняться его первопричинами. Многосторонний
подход и коллективные действия в связи с глобаль-

ными проблемами в рамках Организации Объеди-

ненных Наций имеют основополагающее значение
для создания обстановки взаимного доверия.

Гонка вооружений, в том числе ядерных, и не-

соблюдение соответствующих правовых докумен-

тов Организации Объединенных Наций, уже давно
являются источником озабоченности и отсутствия
безопасности с учетом риска того, что оружие мас-

сового уничтожения может попасть в руки террори-

стов. Аналогичным образом вертикальное и гори-

зонтальное распространение, в том числе балли-

стических ракет, по-прежнему остается вопросом,
затрагивающим международный мир и стабиль-

ность. Поэтому мы поддерживаем призыв к Конфе-

ренции по разоружению возобновить процесс пере-

говоров по новым соглашениям в области контроля
над вооружениями и разоружению. Мы также при-

зываем к достижению универсального характера
существующих международных документов в об-

ласти разоружения, включая Договор о нераспро-

странении ядерного оружия (ДНЯО), Договор о
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний
(ДВЗЯИ) и Конвенцию о запрещении химического и
биологического оружия.

Генеральный секретарь также упомянул о том
факте, что внутренние конфликты с применением
насилия по-прежнему затрагивают жизни миллио-

нов людей во всем мире, втягивая соседние страны
и создавая тем самым все более широкую угрозу
для международного мира и безопасности. Воору-

женные конфликты приводят не только к увеличе-

нию военных расходов, но и к повсеместному и
бесконтрольному распространению оружия в соот-

ветствующих странах. Кроме того, вооруженные
конфликты способствуют притоку стрелкового
оружия и легких вооружений, которые являются
серьезным фактором активизации преступной дея-

тельности и дестабилизации стран.

Кроме того, противопехотные мины, широко
используемые в ходе вооруженных конфликтов, не
только влекут за собой гибель и увечья для ни в чем
не повинных гражданских лиц, но и подрывают

процесс постконфликтного миростроительства,
препятствуя использованию участков земли для це-

лей развития. К тому же, если стоимость самих мин
относительно невелика, то для финансирования
разминирования и обеспечения ухода за жертвами
применения мин требуются огромные финансовые
ресурсы.

Жители Мозамбика все еще испытывают по-

следствия войны, которая окончилась 12 лет назад.
По всей страны разбросаны миллионы противопе-

хотных мин, что отрицательным образом сказыва-

ется на процессе расселения жителей страны и вос-

становлении основных видов хозяйственной дея-

тельности. Это усугубляется наличием стрелкового
оружия и легких вооружений, которые используют-

ся главным образом для преступной деятельности и
не способствуют укреплению безопасности.

По этим причинам Мозамбик принимает ак-

тивное участие в международных действиях по
сдерживанию незаконной торговли стрелковым
оружием и легкими вооружениями и глобальных
усилиях по запрещению противопехотных мин.

Мы рассматриваем осуществление принятой в
2001 году Программы действий по предотвращению
и искоренению незаконной торговли стрелковым
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-

тах и борьбе с ней в качестве важнейшего шага на
пути к сокращению легкодоступности и незаконно-

го использования этого оружия, которое создает
серьезную угрозу для безопасности, стабильности и
развития бедных стран. Кроме того, мы приветству-

ем начало в июне 2004 года в Организации Объеди-

ненных Наций многосторонних переговоров для
проведения переговоров относительно междуна-

родного документа по маркировке и отслеживанию
незаконного стрелкового оружия в качестве шага на
пути к разработке надлежащих правовых и полити-

ческих рамок для международного сотрудничества
в деле ликвидации незаконной торговли стрелко-

вым оружием и легкими вооружениями.

Мое правительство поддерживает проведение
с 29 ноября по 3 декабря 2004 года Найробийского
саммита «Мир без мин», конференции, которая ста-

нет прекрасной возможностью для укрепления на-

шей решимости избавить мир от противопехотных
мин. Мы искренне надеемся, что к этому времени
мы станем ближе к реализации мечты о достижении
универсального характера Оттавской конвенции,
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обеспечив тем самым, чтобы мир никогда больше
не сталкивался с угрозой противопехотных мин. В
этой связи я хотел бы указать на принятие Совеща-

нием министров, проходившем в прошлом месяце в
Нью-Йорке, заявления об общей позиции африкан-

ских стран по вопросу о противопехотных минах. Я
надеюсь, что это заявление станет ценным вкладом
в работу Найробийского саммита.

Я хочу подчеркнуть необходимость укрепле-

ния международного сотрудничества в деле осуще-

ствления международных документов, касающихся
разоружения. Так, в области обычных вооружений
развивающимися странами предпринимаются серь-

езные усилия для выполнения принятых обяза-

тельств, особенно в деятельности по запрещению
противопехотных мин и противодействию незакон-

ной торговле стрелковым оружием и легкими воо-

ружениями. Затрагиваемые страны, индивидуально
или коллективно, в рамках субрегиональных и ре-

гиональных соглашений, предпринимают огромные
усилия для преодоления серьезных последствий
применения такого оружия и облегчения страданий
своего населения. Однако все эти усилия будут не-

эффективными и не принесут результатов, если не
будет оказана необходимая международная помощь.
Поэтому мы призываем международное сообщество
оказать содействие для обеспечения выполнения
обязательств, взятых в рамках соответствующих
международных документов.

Наконец, в связи с вопросом о реформе мы
искренне надеемся, что она послужит укреплению
принципа предоставления более эффективных ус-

луг государствам-членам, особенно тем, которые
нуждаются в этом. Наша цель состоит в том, чтобы
добиться укрепления Организации Объединенных
Наций на основах многостороннего подхода, при
котором каждая страна может высказывать свое
мнение по глобальным проблемам. В этом контек-

сте моя делегация рассматривает активизацию ра-

боты Первого комитета как шаг, который может по-

ложительно сказаться на эффективности нашей ра-

боты. Активизация работы Первого комитета долж-

на привести к повышению глобальной безопасности
и укреплению многостороннего подхода наряду с
расширением международного сотрудничества в
деле достижения всеобщего и полного разоружения
и укрепления безопасности и стабильности в мире.

Г-н Овиа (Папуа Новая Гвинея) (говорит по-

английски): Г-н Председатель, позвольте мне при-

соединиться к другим ораторам и поздравить Вас и
остальных членов Бюро с избранием на руководя-

щие посты в нашем Комитете в этом году. Я заве-

ряю Вас в поддержке моей делегацией усилий по
обеспечению продуктивной работы сессии.

Мы живем в непредсказуемые и трудные вре-

мена. С одной стороны, мы наблюдаем огромные
достижения в передовых областях технологий, осо-

бенно информационной технологии, благодаря ко-

торым не составляет труда мгновенно связаться с
любой точкой земного шара, а всестороннее про-

никновение процесса глобализации приносит нема-

ло позитивных изменений. С другой стороны, мы
видим и действие отрицательных сил, включая но-

вые угрозы и серьезные уязвимости.

Первый комитет является многосторонним
форумом для рассмотрения всех этих вопросов в
числе многих других. Однако в своем выступлении
сегодня я хочу ограничиться рядом вопросов, вклю-

чая терроризм, оружие массового уничтожения, не-

законное использование стрелкового оружия и лег-

ких вооружений и повышение эффективности ме-

тодов работы Комитета.

Как заявил министр иностранных дел и имми-

грации моей страны достопочтенный сэр Раббие
Немалиу, Папуа Новая Гвинея вместе с другими
странами самым решительным образом осуждает
недавнее жестокое убийство более 330 человек в
школе в Беслане; более половины из них составля-

ли ни в чем не повинные дети и женщины. Неза-

долго до этого сотни людей погибли в результате
взрывов в австралийском посольстве в Джакарте,
взрывов террористов-самоубийц в Израиле и Пале-

стине, Мадриде, на Бали и в Париже и, конечно же,
во время чудовищных событий 11 сентября 2001
года в Вашингтоне и здесь, в Нью-Йорке.

Сейчас как никогда ясно, что мы живем в
опасном и непредсказуемом мире, где террористы
действуют чуть ли не безнаказанно. Международ-

ное сообщество, действуя через Первый комитет и
Генеральную Ассамблею, должно изыскать пути
сведения к минимум этих угроз и восстановления
безопасности нашего мира. Угроза терроризма усу-

губляется наличием оружия массового уничтоже-

ния. Вызывают тревогу свидетельства того, что
террористы пытаются получить химическое, биоло-

гическое и радиологическое оружие.
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Мы являемся небольшой островной страной,
не располагающей большими возможностями и уяз-

вимой в отношении многих из этих обострившихся
проблем безопасности, поэтому рост террористиче-

ских нападений и распространение оружия массо-

вого уничтожения вызывают у нас большую трево-

гу. Однако помимо этих двух важных вопросов зна-

чительное беспокойство нашей страны вызывает
незаконная торговля стрелковым оружием и легки-

ми вооружениями. В сущности, это оружие являет-

ся более опасным для населения нашей страны, чем
оружие массового уничтожения. Можно даже рас-

сматривать стрелковое оружие и легкие вооружения
как своего рода оружие массового уничтожения, так
как они становятся причиной гибели и ранений
большего числа людей, чем оружие массового
уничтожения. Именно так обстояло дело в ходе
конфликта, который мы наблюдали в минувшее де-

сятилетие в провинции Бугенвиль.

Поэтому Папуа Новая Гвинея полностью под-

держивает Программу действий Организации Объ-

единенных Наций в отношении незаконной торгов-

ли этим видом оружия. Мы также полностью под-

держиваем усилия по ведению переговоров относи-

тельно международного документа о маркировке и
отслеживании стрелкового оружия и легких воору-

жений. Наша делегация рассматривает вопрос о
том, каким образом мы можем эффективно участво-

вать в этих усилиях и содействовать достижению
этой цели. Возможно, нам следует также рассмот-

реть вопрос о сокращении вооружений там, где
осуществляется их производство.

В связи с вопросом о совершенствовании ме-

тодов работы Первого комитета я хочу отметить,
что небольшие делегации, такие как наша, заметно
выиграют от изменения организации наших заседа-

ний: чередования заседаний Первого и Четвертого
комитетов, объединения или сокращения числа
проектов резолюций и полного отказа от тех из них,
которые не являются необходимыми. Кроме того,
мы положительно воспринимаем ценные рекомен-

дации Генерального секретаря в отношении прак-

тических путей повышения эффективности работы
Первого комитета.

В заключение я хочу сказать, что наша делега-

ция будет проводить консультации и работать вме-

сте с делегациями, придерживающимися аналогич-

ных взглядов в этой области. Мы также считаем,
что благодаря этим совместным усилиям наша ра-

бота станет более эффективной и коллективной. В
конечном счете, отрицательные последствия войны,
насилия и разрушений испытывают на себе все жи-

тели планеты.

Председатель (говорит по-испански): С со-

гласия Комитета я предоставляю слово наблюдате-

лю от Межпарламентского союза.

Г-жа Филип (Межпарламентский союз) (го-

ворит по-английски): Г-н Председатель, прежде
всего я хочу присоединиться к другим ораторам и
поздравить Вас и других членов Бюро Первого ко-

митета с избранием. Я передаю Вам наилучшие по-

желания проведения плодотворной и успешной сес-

сии под Вашим умелым руководством.

Я попросила слова, с тем чтобы выступить по
пункту 70 повестки дня, озаглавленному «Укрепле-

ние безопасности и сотрудничества в регионе Сре-

диземноморья». Однако прежде в порядке общего
замечания я хотела бы напомнить, что Межпарла-

ментский союз (МПС) как всемирная организация
национальных парламентов на протяжении послед-

них десятилетий стремилась вносить свой собст-

венный вклад в обеспечение устойчивого мира и
международной безопасности самыми различными
способами.

Например, совсем недавно в связи с 111-oй
Ассамблеей МПС, которая проходила в Женеве в
конце сентября, наш Первый постоянный комитет
рассмотрел доклад о роли парламентов в укрепле-

нии международных режимов нераспространения
разоружения и контроля над вооружениями. В при-

нятой после обсуждений резолюции, которая рас-

пространена здесь, в Нью-Йорке, среди государств-
членов Организации Объединенных Наций, наме-

чен ряд путей и средств, с помощью которых пар-

ламенты могут действовать на национальном, а
также международном уровнях, взаимодействуя
между собой и с Организацией Объединенных На-

ций для достижения этих целей с уделением особо-

го внимания соблюдению и выполнению взятых
обязательств.

На следующей неделе здесь, в Центральных
учреждениях, мы будем проводить ежегодные пар-

ламентские слушания в Организации Объединен-

ных Наций. В рамках выполнения принятых в Же-

неве решений мы планируем провести интерактив-

ный обмен мнениями со старшими должностными
лицами Организации Объединенных Наций и пред-



26

A/C.1/59/PV.7

ставителями дипломатического корпуса по вопро-

сам, касающимся нераспространения, разоружения
и контроля над вооружениями.

Возвращаясь к пункту 70 повестки дня об ук-

реплении безопасности и сотрудничества в регионе
Средиземноморья, я хочу отметить, что в 1991 году
Межпарламентский союз инициировал процесс со-

действия укреплению безопасности и сотрудниче-

ства в этом регионе, состоящий из ряда конферен-

ций и совещаний, которые быстро получили назва-

ние процесса КБСС — Конференции по безопасно-

сти и сотрудничеству в Средиземноморье.

В своих действиях МПС опирался на долгий и
богатый опыт деятельности по содействию сближе-

нию, особенно в контексте работы, проводившейся
с целью ослабления напряженности между Восто-

ком и Западом в 70-е и 80-е годы в рамках своего
собственного парламентского Хельсинского про-

цесса, который был начат за несколько лет до нача-

ла самого Совещания по безопасности и сотрудни-

честву в Европе (СБСЕ). В этих усилия МПС имел
ряд явных преимуществ. Парламенты всех стран
региона Средиземноморья и стран, непосредствен-

но вовлеченных в этот регион, были представлены в
нем, отражая все многообразие политического
спектра. С годами их представители, работая вме-

сте, создали целую сеть политических отношений и
сугубо личных контактов. Именно благодаря зна-

комству с такими учреждениями, как наша органи-

зация, в сочетании с гибкостью, обеспечиваемой
парламентскими контактами и дипломатией, уда-

лось инициировать процесс, направленный на реа-

лизацию целей Средиземноморского региона.

Процесс КБСС призван разработать всеобъем-

лющую региональную политику с участием и в ин-

тересах всех государств региона и заложить основы
этого процесса на межправительственном и меж-

парламентском уровне. КБСС задуман как форум,
на котором в условиях безопасности и стабильности
может быть налажен подлинный культурный диалог
и партнерские связи в целях обеспечения сбаланси-

рованного роста региона. КБСС не предусматривает
непосредственное вмешательство в конфликты, а
скорее создан как постоянный механизм для диало-

га и переговоров, принятия позитивных мер и со-

действия урегулированию таких споров.

Одной из оригинальных черт этого процесса
является формула «многослойного участия», преду-

сматривающая наличие основных участников и
трех категорий вспомогательных участников. Эта
формула была принята с учетом политических ус-

ловий, присущих региону, и, прежде всего, обеспе-

чивает участие представителей из тех стран, кото-

рые не имеют Средиземноморского побережья. Так,
парламенты всех прибрежных государств участвуют
в качестве членов наряду с представителями Иор-

дании, Португалии и бывшей Югославской Респуб-

лики Македонии, в то время как страны, имеющие
значительные интересы в регионе, а именно Герма-

ния, Российская Федерация, Соединенное Королев-

ство и Соединенные Штаты, принимают участие в
этом процессе в качестве вспомогательных участ-

ников, наряду с Палестиной и несколькими меж-

правительственными и межпарламентскими орга-

низациями, активно действующими в регионе Сре-

диземноморья.

МПС образовал три «корзины» для рассмот-

рения всех вопросов, касающихся Средиземномо-

рья: региональная стабильность; совместное разви-

тие и партнерские связи; и диалог между цивилиза-

циями и права человека. Хотя эти категории явно
перекликаются с аналогичным процессом СБСЕ,
имеются и существенные различия. В процессе
СБСЕ права человека были связаны с политически-

ми вопросами, в то время как в Средиземноморье
они связаны с диалогом между цивилизациями.

Со времени своего создания КБСС провела
три межпарламентских конференции: в Малаге, Ис-

пания, в 1992 году; в Валлетте, Мальта, в 1995 году;
и в Марселе, Франция, в 2000 году. КБСС также
провела восемь тематических совещаний и осуще-

ствляет постоянный консультативный процесс в
рамках статутных ассамблей МПС, которые прово-

дятся дважды в год. В ходе всего процесса деятель-

ности КБСС, который продолжается уже 13 лет, его
участники внесли немало предложений относи-

тельно ослабления напряженности в регионе и вы-

явления областей, в которых можно добиться укре-

пления сотрудничества. Он послужил моделью для
многих аналогичных процессов и предложил важ-

ные идеи и образующие элементы для Барселонско-

го процесса.

Процесс КБСС также способствовал созданию
средиземноморских учреждений по вопросам со-

трудничества и безопасности. В частности, на нем
была выдвинута идея создания государствами-
участниками парламентской ассамблеи Средизем-
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номорья. На совещании процесса КБСС, проходив-

шем в Маракеше, Марокко, в марте 2002 года, уча-

стники приняли на основе консенсуса документ,
излагающий основные принципы будущей парла-

ментской ассамблеи Средиземноморья. Позднее
были разработаны проекты статутов этой ассамб-

леи.

Как я уже упоминала, ранее в этом месяце
МПС завершил свою 111-ю Ассамблею. В этой свя-

зи Союз принял решение организовать четвертую и
заключительную конференцию КБСС в начале 2005
года в Греции. Эта конференция ознаменует окон-

чание процесса КБСС в рамках МПС и одновре-

менно создаст первое подлинно средиземноморское
политическое учреждение — Парламентскую ас-

самблею Средиземноморья. Мы убеждены, что это
новое учреждение, являющее первым подлинно
средиземноморским, сыграет важную роль в укреп-

лении безопасности и сотрудничества в регионе.
Мы готовы тесно взаимодействовать с этой Ас-

самблеей, равно как и со многими другими регио-

нальными парламентскими органами, такими, на-

пример, как недавно созданный Панафриканский
парламент, с тем чтобы вносить эффективный и
конкретный вклад в дело мира и безопасности во
всем мире.

Программа работы

Председатель (говорит по-испански): С уче-

том консультаций, проведенных в течение послед-

них двух дней, представляется целесообразным по-

сле того, как список ораторов в ходе общих прений
будет исчерпан, приступить к интерактивному диа-

логу, пользуясь присутствием заместителя Гене-

рального секретаря Абе. В соответствии с неофици-

альной запиской, которую я распространил не-

сколько дней назад, мы не ожидаем участия других
участников в этом диалоге. В нем примут участие
заместитель Генерального секретаря Абе и предста-

вители правительств.

Диалог будет проводиться в неофициальном
формате, но на открытых заседаниях. В порядке
уточнения: «неофициальное заседание» означает,
что отчет о заседании не будет вестись, но зал засе-

даний будет открыт, то есть наш диалог не будет
закрытым. Я намерен следовать этой формуле и на
других этапах неофициальных дискуссий.

Я хотел бы также сослаться на содержание
документа А/С.1/59/СRР.2, и повторить то, что я

сказал несколько дней назад, а именно, что я наме-

рен разбить тематический сегмент на три этапа, с
тем чтобы члены Комитета могли наиболее эффек-

тивным образом использовать время, отведенное им
в рамках данного сегмента.

Первый этап сегмента будет официальным, с
тем чтобы делегации, желающие высказаться, мог-

ли выступить по всем темам, включенным в распи-

сание, содержащееся в документе А/С.1/59/СRР.2.
Второй этап будет неофициальным и будет прово-

диться в соответствии с процедурой, которую я
только что изложил в связи с завтрашним заседани-

ем. Иными словами, запись обсуждений не будет
вестись, однако заседание не будет закрытым. Это
будет открытое заседание. Третий этап процесса
будет вновь официальным заседанием, где будет
вестись запись и составляться отчет о ходе внесе-

ния на рассмотрение проектов резолюций.

Идея интерактивного диалога состоит в том,
чтобы мы смогли обсудить как общие вопросы, ка-

сающиеся рассматриваемого вопроса, так и вопро-

сы, касающиеся всех проектов резолюций, которые
будут представлены Комитету на рассмотрение в
рамках данного тематического сегмента.

Я хотел бы указать, что при подготовке при-

мерного расписания и конкретного распределения
пунктов мы следовали обычной практике Комитета,
сложившейся на предыдущих сессиях Генеральной
Ассамблеи. Я хочу предложить следующий поря-

док: в понедельник, 18 октября, мы рассмотрим во-

просы, касающиеся ядерного оружия; 19 октября
наше заседание будет посвящено другим видам
оружия массового уничтожения и космическому
пространству (аспектам разоружения); в среду и
четверг 20 и 21 октября мы рассмотрим вопросы,
касающиеся обычных вооружений; и на утреннем и
дневном заседаниях в пятницу, 22 октября, мы рас-

смотрим вопросы регионального разоружения и
безопасности, меры укрепления доверия, прочие
меры, касающиеся разоружения и механизмов разо-

ружения и связанные с ними вопросы разоружения
и международной безопасности, включая просве-

щение по вопросам нераспространения и междуна-

родной безопасности.

В отличие от сложившейся в прошлом практи-

ки в этом году я выделил два заседания на обсужде-

ние вопроса об обычных вооружениях по просьбе
посла Швейцарии Тальмана, с тем чтобы мы могли
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провести неофициальные консультации по вопросу
о деятельности Рабочей группы открытого состава
для ведения переговоров относительно междуна-

родного документа, позволяющего государствам
своевременно и надежно выявлять и отслеживать
незаконные стрелковое оружие и легкие вооруже-

ния.

Я надеюсь, что с учетом этого расписания и
предложенного трехэтапного формата, Комитет
сможет выполнить некоторые из рекомендаций, ко-

торые сам Комитет вынес на своей предыдущей
сессии и которые Ассамблея вынесла в резолюции
58/316. Я надеюсь, что мы также проверим многие
из этих механизмов на предмет их постоянного
применения или внесения каких-то улучшений.

По этой причине я настоятельно призываю все
делегации рассматривать данную процедуру как все
еще открытую для многочисленных корректировок.
Мы должны осуществлять ее с максимальной гиб-

костью как со стороны Председателя, так и со сто-

роны делегаций, по мере того, как члены будут ис-

пользовать различные форматы для изложения сво-

их позиций. Я надеюсь, что результаты продемон-

стрируют эффективность этой процедуры и целесо-

образность ее использования в будущем

Если нет возражений, я буду считать, что Ко-

митет принимает решение продолжить работу в со-

ответствии с примерным расписанием, изложенным
в документе А/С.1/59/СRР.2.

Решение принимается.

Заседание закрывается в 17 ч. 50 м.


